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TLDIZ

¥—%—- 135 v FFIL (Peter Trudgill) (2 &% [EiE L 44] (Sociolinguistics: An
Introduction) % 1 ETIIHAFTEFIIOVWTRO L H ICHHA SN TV,
These [examples], then, are some of the ways in which society acts upon language and,
possibly, in which language acts upon society. We have seen that there are a number of
ways in which language and society are inter-related, and in the following chapters we
shall investigate some further aspects of this kind of interrelationship. In the past ten or
fifteen years, increasing recognition of the importance of this relationship has led to the
growth of a relatively new sub-discipline within linguistics: sociolinguistics. (1974: 32)
[#2: 10 4E2 15K SV ORIZ] L1132 1957 F12F 3 5 A F — (Noam Chomsky) (& -
TIRE S NEWAE R SCERGR L IPFEN TV FHlENREDOIH CTIEN o> Tz T2,
BmPLERIZOHMmEIR L TH b, ST L REHRHEEHRR 2T 205 TH Y,
ZNUHTOMEELFHFETE R XM SFHEOSHHEZ WS 0ICT B ROTME V) ik
PO TH Y, BIARLETE 2T M 2ERNIHROE RN S O T, Sk
MR L OBEIF AT EmAEHN TE 2w [SlF0sEs] & LT 213
A S N7 TH 530 FRICARNSOEIE TR SR OMHO 72012, BFEIIE%
WISBIN R E O BN RS - WMEEZEET S L) BELR [HEL] B2 hbhiz, Bl
FITHEE NI, RN LERCREALOHK, SHIITHARNGERRESEE
74 [Eifh] o%FRIC TEE] Shtwd b ilzsh, MRodgs LTRBEISEESR
ALY, TORNE ZRLFEFO [HE] PEEHIN/Y, T L TESRIEL B,
S idtEohTiibhs bO T, HEDEFEL I YT X 2K L TSR0
VIRV EEZDMERE DL o720 TOTIHATHERLN TV EHAFTHRFOMBEIIZDOL)
BEWFNORIEE V)BT LEVITHREE DR Z2 R0 72 ) ENH 5o TOFETIN
LB ERIZL720055 K7 (William Labov) O—#OEERNAIZETH - 7225, iz 3°
AR % P T, HAEDHTOFHEMELZMML TE2FBTH L. HIIMATIDY
WMo E&STEEEZHETL20AN A X (Dell Hymes) & 20 [EEEHE] 0FEHETH S
FZ v FFILT, HASHFDIRBICSHEFORERLEL—IHLE Lo TV o7,
COFIHEBTICOH B X )T, BREFFHEFOH L —HE LTEHSIND L9 12k o724t
KEWFE, BENRERERESEO RO GE, AR, TENLFHEITIERL, ek
& OMBMR, ST VHEPEHICGRLEEL, BICEHIERICHRAWEITERL
T, HVORMRBERZMRNS L2 E2EHNE LTz, ZOEIRT, ANCCEHR LA
B IMHI ZEOY. TH 2 L TWwebiF Th 5705 60 FUC 7% 2 & — T A E O
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FTOXOLINE I TF AN EOHRICHIETELENDH S L OBBPILE Y, ST
B REFM B OWEEBII S SN 2 b O TIE R —HEHIT LI LR DY, 20
WALEZ 54 A (H. P. Grice) % —) (John Searle) & \o7=SiEH#E L 555174,
Al R 70 & SCHAL O el A % 8 2 72 BORGR 2 BB IC AN ZFECRICD B L S, F7o4s
S HEROMIEDIR D DI &, ERSCED S OMRFIFOIKE V) 2 LD Fa-T, R4
ICHEASHFDSHEFE L TRASINLZ &Il

Ty RFENMICLDE [SREEHE] OUMPRITIN T2 HIZITLOFEELBE LI L L
TWb, TOPMHHTHFIIZAITH AL E EIT 2, BROZ LLAMPSFHOFLITH K
ELBALL 720 HARMICH AT EZILBN LM AENESIREL HED L, LT, #a5F
ORI 2 H T I [RREN] %2 2824, o4O FEFMNOFR
BT I TBER] aLE52/H LV, Ty FEVICL S [FikLta] (ZOMIEAT 4R
NOMXEFHRFAOTFAL, LHLEE LTASCRFETHMONTETVNDE, ZDXIHIBA
RICDZLR 6N TH, FEFIZTNLBRITITI0 FETEICHET 2 DR L, HThitd 2000 4128
SN EAMTH S, AARGERD LHFEKICL Y 1975 EICHEEHEE LTRITS e v 7
T —LhoTWVAEY, WEAMMORD T ET, DT THET S L) REKRT, RERED
WFETFAPELTEMCDEZERHELL 2o TV H4BUIHMA S X% ) %
BEZTC05S, ZNIHEESHFORG LOERICIZNEDOELE V) XD, &L AFHHK
LHBRPEZAL LR TH D, HRXFFHFIL [M—NWEHEHO % W] (theories but no
theory, Coulmas 1997:3) &b EbNb, TbZdH, HASHEETHELSHEOMKRES %
AIHR & % 2SR EFOMRE, MRIESE, FLFHIIOWTEFHRFOMREAD
IR BDT, HATEFPORBINICHIESI NS Z LIXIT LA LV, FaFiHEHIIHE L
SEOMBMROB S22 HE RS2/ 2O L) REESTEROFEENL D,
1950 4R & 20 e P T © 7o 2 ka2, FRICHEIEAN O B E R FEES 71T — N
METEREBEOREILEE L 2T (hA0IEZoHd), ToLH)RRRODb & TidHs
BWFOTFAMSHET [RAEN] [RASER] &5 vid [EI] Wil z & &
WEhsdXHIChDDIIUARNTH S,

FTy RELVD [EREEHAE] BB 2R LI L T0EH, 274 ) B % e 1B
HIRAATLZNEZFFOAMETOH b, ZNZNOUEIIRTIHROFER, HFEOEERLNEDE
iE, MEPITHLNTVLEY, EOKE, EOMTED X ) BEEN G SNIT2hEBEET UL,
WZZDRELIZED L) BHARFHF LOBLR S 7207, F3HKSHrEonHE%T]
WAL 5 20O IR Y, TOZ L ARPSHASHEEOT—<ER) ) b, &
CTRHMASTHFERAGDP I OMOHAZLL FHEEILEZ ED L HITE LA TV D Dh % MGk
THIEIZEY, HASHEFEV)HBHIEICOVWTESET S, FIZIEEICE > TP DG E
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WOBIE, MEREZEOEETHLON, HOBETREEMWIH LWEL L TGEZ ST 5
HLH Do ZDXD) RN EBAKNIIHEET 5 2 & TEORROSHELLRL AL OSHEIHT S
Ak, REREE, R AL OBUR R EANEL T LS5,

SO BBENPS, UTTRETMREBAER I LTS % 2000 FFFEITOHE 4 e
DENEBEBLL, TOBREMOE T A FFICHAEIL L SRELIPEMICHEAZ [ S L EE
[EiELRiE), [Siletl] ofBICOVWTALHALIMETAZ LT %, HKEICZOHD
SrnHETZE I3 AT HFOEICOWTHHIZE R T %0

1 RIS STl (B 4 ) 122w T

WIBASIR S 7172 1970 4R 5 2000 12 20F TlE, BUAMWIZ A H ERHE S IER &
CER L7z BUAMITIE 80 E1RTE 14 5 90 41T ) Tl o 72 IH Ik O R & =20 72 =B 1
FROZALITER &E RIROMBICR S 2B 252, SR SilEF b0 % < eho/zL,
R RO [SFEMMN] 2SKIEICHFERZ 5N Lilho7z, EHITIF 7T =1L
WD AOBE DAL oMEIZ R ), BR, HROMMD FMEo TEL SRR THITH L
FBEOSFEER D —~HETIC R > TEZ, SHIMKSFELINSiHELOED HAELRD,
BAHBROBE S BRAOREO D Lo TE 72, ZOMABREOHERN R X 2440
RO 7% EOMEFPIEHES) b RE AR EHE LTGEZ D, wihd SR SHOMv
FHICREL BB 52720 AT AT ORENVPRRELEDITKELSRY, Foarva—F—
REHEEENR OB B IEETT T — L d —JE#EA, HENARSHETDRE Lo T
&7z

DX HAWELER T 2, B AMTRIFROZALIZZE Ch il 74 o 7zt OHIER,
F LSRR OMEITMZ T, ZOMOMEEHEY LOMIEHLOBITZ KL THEILZLTO
BREELBI b TS, MROFLIEEHR LOLRE, ZHOBE L ZofviT, B
REOBINCELIN TV, ZRIZIIKE (I LOER EASWER L P SN, AL
DEFNZOVWTREHLENTEVRERME LD, MHEDENIFTHEFAN R D OTIE R AW,
BUEMXBTH 5 2 EAFYI SN, €OLETEHEDOEWETEOEWHIRGIZ L 2515 %
ML, STHBCRS HICIEHEE LoMER L, MHEFETW LXK TH S T & 2 EH L >
DOHMHITHLN TV S, b ) —DODHITE, I LSt L BIIE ORISR 50 L Sk
ERIZOVWTHERY VDL W) i Thb, THITHL T, B, RIE % ol ciibns,
RICCOBTREEVRED I N —THRZ /0T 5H, £33 7 Vv—T7% % L LT 55
MR %0 HAMTHEARAMIIIZIO L) R HIHAFTHEAOP LN LTEE LTHRZONT
WA, B L e LTRSS D 2 2R A EHR SN TW L MBS o b,
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CHIERERCHL SFEL oMLY, SHENKRME SHEHTmOHHRE LICETsH0EX
Pz RHET 2H LWEOBINICENT WS, AT, SEZFRFEEcHaSEE0E7:
FTRESLRNICH L CEA I N TR HTH S,

S TESHEEN—2OHYETH 575, ZOEMIIZEFZEOSHEHEEAKICED 5
bOLENEFISRITHERIEZON, HASHFTHEL L20ITBFEBREDHTH S,
PR BREE LTk, Hao ol (B, AE M5, FiwkEotaiy s 3) —) »
ALY, DX LT, LORELLETIERI TN, FEZOLAMIES
NBOH, FOFMMPHLL DL, SHEELEIWRTH BEELFEE L THRDbNL TV, 5
(LRI ANHE A 72 70 SEAR AR I3AL S SREF COMABM R ERGT A 2 Lot s h s &9
240, SHEZLOEEIZNEAME O Z R T A L) ICh->TETWD, WFTTIRE
FREAIZOWTOEBK, WIRFEBOGEEA L)~ S T b, 2% ) g fTh v L
WEE LTEIMENTWAEY Y, 2 LA —VIZELTHEBEELE V) B, S SEORY,
FHEICOWTOER DAL, WIERNED LA VT EHEEE) ONEICE > TV,
COHIZOWTIE, F L RESGEE D AAZZNES Mb o7 2 LIZbENTV S,

COEPOHTEHTRELELTUL, ORTIET 7)) 2EERHET V7 OFE 4 20 L,
B F 72 3Rtk & L CHEBE BRSO N 2 MEFEIRNIC B 2 SR ROMEICS RS hT
WBD, EARTIRESLIZT AV, AFY, F—A -5V T, =a—IF Y NrEDkkE#
EIATHET L T 2% Sk & SFEBORNO S RPN OGNS L) o2 LB
Nb,

1.1 #HREFFOER

IR bay sy a YWARET, [SlLHE] LWITFEORBLIRT L) ICHES
EEOERSMEOBEARHATHEENED L) BREMFIRTH 2 OOV TOFHMAMEL
GoTWwb, 1 BRECEEIIEOT LOWLEKET, TOT7FAMIBILIHAEH D
EF L BB OFH IR STV 5,

CORBOBE IR S5 2 TA UIBIESN2A, TOHITE 4 M E THARIIZE L
Thod FLOVHOELTOERELZ L) FEEMR IO LLADH 5D, BIES T
£ nwh, HESHEFHRORTIEDL > TELI L ZE ) PHbE THEKREY, PITIX
FTHATHF LEEHFO—IHTHLHH, WICSHELRN, SULWBS L LTk 5
ThrbEER LI, HASHEFIHEY, ANEFZEILO LTS F ST A7)
INER B, MR EFHL, FRCH 2 5 Tl i 2o A SCH P o0 458712
BEAAL L DD, 720056, TO3IDDHEFFD EDHITFITRDS 20b ) EWVASRVH
W&o T, HARNEESE NEFNSES, H2VIIHPNSERLSI L bTE5] 7
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EHHIND, 2oL ITHATHFEZMO W OO H TEHICHLL TEmI N5
B0 K] ELTERIN TS Z L, HAFHEHE V) HEERAK 1950 I TE
72bOT, HIROFATYURHE E 2 L7222 R g e LTRAISN TWar o722 L& ) 208
bEB8 TNHE2MTIE [HEAFHF IR, cohTH IOy, ABF
ANSCHIBRE, 2 LT b SR 2 Fo | (It investigates the field of language and
society and has close connections with the social sciences, especially social psychology,
anthropology, human geography and sociology) &, [TH 5| 205 [B#EZRD | (ZFH &L
Do, FARCAEO T E O el e [FHT 5] Lo @RI TREY, 2
DFFAT E TIZFROR R EMAEDIEAT, T 72 KF T ORI R 150 S D8R,
ML L7208 e LTRASN DSR2 TR 72 LR ET R L 90

FIHIH L@ T ) — i H 251 OPHEEHF L ER R MR HOPHE LT, M
WTld o7z [#&0HEE ] (social psychology) DESEIZHIFOLNTWEETH S, i
Z &AL ) IC S ORI O R FHRF~OBGIE, T 3 2 2 F —OEBSUERGR~O—FED
g, el HAEERZZE S FEDLN TS, BN SCEHERTIE Y b OESWERAIRET & W 5o
LLTLEFHRALOAFO—HTHY, EIHE LTOEBEE VIS, EWFEo—
TH 5 LOEBPFFITEFAIN T, —HHAFEAIIOVWTY, SHEHD HLHEOFE
REABRL, L IBRNIIFREINLD, BRLFHEFONRTH L L ORMPEFENT
&7 FICEEH, FHEBRRAWEIBITBA N T T V-2 EEHAOBICIEEEE O LN 2
RRPEELBE 2525 LOFMPMEL, ZOMOWIENCRIE T v FFIVE IMOM L
THOWENPEINDLZ L% D, MAT, MENTIED S ) WERSCEHGRSZNLEOT X)) 4
MG SHEFDT A VAV AL E V) FIRBE L IER DR Y Y AT 4 v 7 R FiEFT, S
BRI OWTIIATH EFRW 2 VYR E SNBEMOF, I3 ) [FFEORE, il %
EDVEBOFIHRAMOBTUCI @MW L RENEZ RITEEZONDL L) ko R OMT
WO T [ OEY ] OBERZEELZBIHTL L) ko BERIIHLEEZLND 0,

COBEFEIHLTE) 2L NE R 52V OIRROEE R TH b, PIMTIE [k
2, BEOHL [MAEEHESR] LTLPRILDTELMELEIATHRI LIRS
(Finally, at some points in our study of sociolinguistics we shall be concerned with what
can perhaps be termed ‘sociolinguistic proper’. P. 33. F#EBIZZEZ 2 X %) LN TW228,
B2MTIE [COREZBE L TERFHEICL o T THIREFEFE] Lo THMARFEE] Lvo
23550275 & LTk | (And throughout the book we shall be concerned

with what some writers have referred to as ‘secular linguistics’ and others as
‘sociolinguistics proper’. (p.33) &HEMWZ SN TWAE W, 2o [HAEFIEF] IIWHTIE
[RE&2E, NEZN, PO SCEE 2B CPHMEE LT, 2ovndhict )
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SHEHANGHMOPTELZTHET LI L THY, 2L ZEEHEOARHITOVTOHEE
ZEITIEYETHIEAFTE DN LD, SilldhE, ZLTEDIHITENT DN, &
Wo Z2BIRD B HEICH LT, BICSHEFAIMEEZG2L)ETLHHDTH L] (This
covers studies of language in its social context which (whether they be sociological,
anthropological or geographical in emphasis) are mainly concerned with answering
questions of interest to linguists, such as how can we improve our theories about the
nature of language, and how and why does language change.) & 7% > CW7zDIZH LT, %
2 D 3L “this covers studies of language in tis social context — language as spoken by
ordinary people in their everyday lives — which are mainly concerned with answering
questions of interest to linguistics, such as how and why language changes. . . and how we
can improve our theories about the nature of language.” L BIEE N TW5, ZTOHESHIBIE
HIKIZZ K v, ZEOFEFIITHEIEHRMTIIZVWEF 25, 1 HHIZEIEI EHBHB L4
R F D FEBE N TR O Lok e L CRRMSNTEZREE LTOFEZBRZ TH
bo WIZENRE 2B EHEMOERZ [HERFH), AR, HPLAR ] 2V & 80 2
2EpD [EEOANHEEETHE) TiE] LN RDDIIERZHTH L, bH)—2FH
HEAFOMEHNE L TSIEEMOMEDTICL Y EHAEEXFICEHEINTEX/ZZET
b FEBE 1970 FRP LHEEFHRFAITBIT DR, FITEHEICE T 2934 E RO
P ALY 3AD 9 &3 MMM D H bz, Hl2E, Kiparsky (1972, 1988) TIid3EFED
ARTO t/d RFERER G EA % OSSR X 2T Z i A R AR ) 7 B
REHFE LTED L) IZHPTE 20w SN TV 5, t/d BERERIZRAEFEOR
BEMLLBET Ty FFLVD [FFELHE] THWMONTVLMETH 5, AR EHATIE
B OFMERED L) ICEREEMLE M DL OH L VI BB O ERAE PN L DITH L
T, FMUBLTHOHEEFAILNEZ0IERI T, FTHEBRCH L EEZLONL S
DR BRERIZOWTOSNSFE L 22 A TRIBICEFHFOFHP R L LT ERE 2 HE
T, ZORUFICHASHFOMAEN R E L TOFHEL ML SN N 752 L 2
I 5

OBV HATEETOUPICEHEEYNEND L) I hos72001%, SEIHLZHHICE
ST A TIRKD THEABMENT VDI ERL LI DD R b0

... how we can improve our theories about the nature of language, and especially its

variability. Perhaps the best label for work of this latter type is the study of linguistic

variation and change.) (p.22)
COBICHLTIEFBETD ) —EiRIEOSHEFOWHNE DOEBREEZ LIS Z EI12T 5,
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1.2 FHLWLEDEM

ML B ARDORELRBENIEORKIZH D, FINTIL 7 HZS7-00H 4 TIX 3BT
10T o TWwh, UL, EIIMEERSLZTLIZ1IEOOBIMENHRTHB, Lo
LAV, 2RO FZIE (HF07 4 ¥ FRERDED > TWEDOTR=I KT TR
HWFTERWVAY) 3B HICEZNEIERAIE R TRy, 2, HLAMb o725
PERP OB LM EH BT —< & LTHEZ, ZRICETMES TV, F%a
WCHIBR SN BHE DAL W L EHHRL TV S,

B nES 751, %5 6% “Language and Social Interaction”, %5 9 ¥ “Language
and Contact”, % LT % 10 % “Language and Humanity” T®» %, % 6 & “Language and
Social Interaction” I3 FIR2* &5 2 IROYWET TEM S N7z b DT, “Language and Humanity”
DEIIE 3T, Z L THERIIMTE 9 % “Language and Contact” 25817212 - 72,

1.2.1 & 6 E “Language and Social Interaction”

% 6 % “Language and Social Interaction” I35 2 iU CHI 7z IR Z SN/2EHETH S, 2/
DYGEDATHONTzDIX 1983 4T, WROBEASH £ 9 L 10EZTH S, ZoFRIIMboTEL
HARTRRED T, K EH LSMESIN T LA, WROMOE P SB INZEITDH 5,
B3N BAMTHIIESHENETOBIENMZ SN T W5,

FTCOEDLDITHZITMESNIZHGTHPLEZTALILICT 5. BT Lt 7z25,
AR SCEANORIEE LTHRIEL 727 78 —F OMBIZ 1960 4185 5 134 SRR 1 I3 45 IC 2
REBZ WD, ARCSCEHERSHENRE L Wila 2T 2 0B 572, Wbk
% G AT 4 B 35 (Speech Act Theory), & JH 7 (Pragmatics), #% i X #: (Discourse
Analysis), % EEIPFEINL 5B T, MEERSHEFLT 3 L AF -SSP LE BROKEKR
A7 & UCHFZER G e L, FRICSCAERRE2 S80S CifzEshcwzoicx L, §
R ORI, HFEHIEZDFE L 2T NI T2 EROHEIBTELVWE LT,
AVTFFALNEERL [#GE] 2B E LCEHRPNIN T ) THTH L. (ERPLDH D
5% [FREL WM T, HEMRa 73 A ML EM, SHEMOSHY Y B2 R FHERIT
DBEITORDFL D I ENFHEREINTVTVLY, TOFLVEIEZ, oYKz H—H
IV TFHFAMILoTRTEL L) BDOTIELL, RFEHIENTL2ERE (52, HWEE
T B2 ERIICLDOATANERINT LT DD L2 ARITRLAETE 2o T
5o

COHLVETOHFEINE, KFICLL2HNZER T L0 EDL) ZFiErtohn
ZONFEHEBMBYTOHN, SHEEEL L) BAWCHI LI ET2b0THL, HEHIEE
1 BZORMT, FIHOFE LT X=X Y M) DA F) ZANELOFFHETH O Z
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HIF CEFERIEO—OP L VOMBHEETH LI EEZRLTVEY, SiEIZL o THREEN
720, HBVIIKES, B, e EOHNEERT 572000 % S b ke %
WZEERHL TV, BFEITATIIFHEOENT S [SH0EKR] CH & FoMmEI s E
BRBREEIZZTH, 0L LEEIOBRICEREBIEETH L, 2F ), THoSERG
WEHZR D [HRISRERED ] OBE TR, HaTAMBREELZOIL, LX) ICEHE
iy REML S [SFHEHEN] OBBLEETHD, T, FIZIEEHIILTLI VY
LBEUNLRINT WL DI TIERL, BAUBH Y, [HE] 22 7—MOr—2THh b,
COX) HUOBBICIRBORKELBHEEZTLEILEWLLTHY, FLFMNE EPVE
WCTOFHERIUNDEHN L 20 boTHDDT, ZDL)RLEXOMR, 2TV kEEHH
I A TR LMOBMBH AT ORI RFIRE 25, WThIIE L, ThE THEFES
TIEHAEDSBIRTE D — AL h o205, ZOMERS TIIBIHEN & TEH 5508
‘rules’ &) FEES LIELIZEG L, COMGRMRmEMA 52 LT [Fi] ORIk E O
PUEBALEL)ELTVD LI REA DT 5,

RNCHH I N T2 EFEOBAIMEE, B2 18R LR AL (summons) T UFKIC
DFEZDL DLV DI TR, ML), HICLOMEEZ L >THZD
HMAEDLET [FRMN] AWEDLZEVI) HICHLTOHERTH L. 20 LX) RIBEHGHONZEE
ATV BY Lz & 2 %, Austin (1962) % Searle (1969) 12X > T I/
FEREAT 2 B R 5 77 4 A (Paul Grice) OREFGHEH M ERAIFICH AT, wHENHRE
Molz?, FI A4 A LUTRICEAZOE, S0 E & IAThNE72DIIEETHITh Db
ERIFOMADB T ERSwE L, [l (Cooperative Principle) & M-I 5 4
DORMERIRE L2 LTH D, ABETIHHMIIOWTOFMIE R WS ERWIZIZZDT T4
ADFEBIIEDWFHML L ENT WS, 754 A [EOKEH] (Quality: WERFHEIMD 22\
£9 B E R RE ), [HOEM] (Quantity: LEZM#HRE TTH 2, LEEOEHRE
H-27%w), [BROEH] (Relation: IR & R R W L2 Fb%iv), [HEE] (Manner: BB,
NERFEHAZ LEWTHRVTCTHT) 2T, ZoikEEomE, BEEZHPLI) &L
2o RETHINSLDA T TV —AENDEL (conversational implicature) R &E % %
A5 ECHEELRBE 2L, A FiEHRe OGS Hhowh, [ s S8 sEEH R
DOFEEL LTEETH S I EMFEHWTHBEINTW S,

INUITHWT, DX REEEOHAIIA SN WG OB HER SRR S LT 5,
LHAAZHEICHD BN SN VAT, EWICE R LD 2 RWIED S RifE
ERLGATICEIFESELRII 2 =Y a VY LOREEVE LS, 2O X HICHMOIE %
Wi B [REE [NTIE RN & FAE & v o 72, RAbO@E ISR THER EVH b, £ 2AHT,

Sl L] OBBMBGORBO—> L LT, WY LI 2HMmCHIIREE O LD BN

(1031) 239



o fEERRIESE 27-4, March 2015

ICRLEND e o2l ENHDH W WG ETIX%  DMREEDOERUICH > TV
LLT FMROBEEBREVCHBVHLMAZZLL TV AW NS Doz, JOBEGHITOR
X Tl Howard Giles, John Gumperz and Eduardo Hernandez, William Labov, Walt
Wolfram, Deborah Tannen, Diana Eades, Jennifer Coates, % &EDEZDHIFHN, ZDHI
RFA SN T2,

COLH % [BEE] &L LT, £ TRIFEOHRM (communicative norms) 737 % 2
ERfRIE N, T SEEAEIEORKRE (ethnography of speaking) &I, HA LTS
YARWA Y RHEEOT TV ARONA, TRAYARERO [ BlBEIShTnd, 20
£ HEIALM 3 I 2 =4 — ¥ 3 ¥ (cross-cultural communication) T LiX LIEHE 2 % fifF =2,
FSG 22 B A I RGR IS DA OO ARG OHBOECIIF UHEATORT 5, A2 B1I1E 5 &
Moa3a=r—YavlETHL, CHIIALOMTLELIERON 2 LIRS h b EH#NE
LM (directness and indirectness) DiEWEHRT 5, SORBIZAIZHEFW L D
DEMENZSD (BIZIX, FMEEHL) HHY, BEHTELLOHRHZ AR T WHTHR
2B V)RR DD, A=A LTV TOTRY) V=AY F, ¥y ilfitedeg—n
NREWE R EOXRFETOHNR, HRZHNAWEHEDO Y YV F A< ¥ OB 2 B ALREZR &2
il 735, ZOMBEEZHMN LT b, BLHOFHERBOE & PEEOHEIZEE 4 5 THIIC
TbhTWB), T2 TRMEEOMBEIIEHROMTELALILILL-THLIRELR LN
b EDRIBENT WS,

INEEERFITMA T, FeRBTIEEFNTVLBIHR OB I NS b H 5. PIROES &
SRR L] ORGED 3 N—T 6EKESNENT, HTHBIE, MEINTHZELTEL
TMASLNTWE, TTHBIEMESNZESICOWTETIA Y P2 LTEL WITIXIRAD
DING T TIERD K ) E 5> Tz,

It is also worth noting that language-switching is not solely determined by the social
situation. It can also be used by a speaker for his own purposes: to influence or define
the situation as he wishes, and to convey nuances of meaning and personal intention.

This can be done in one of two ways. It may, for instance, be done by, as it were, using

two languages at once. (This is fairly common where a speaker’s second language has
not been learned through formal education.) (p.126. EARIZHEHIZL 2)

852 T,
It is important to note, however, that language-switching and shifting are not solely

determined by the social situation. As social psychologists of language have pointed

out, speakers are not sociolinguistic automata. They can use switching for their won

purposes: to influence or define the situation as they wish, and to convey nuances of
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meaning and personal intention. This can be done in one of two ways. It may, for

instance, be done by, as it were, using two languages at once. (p.123. FAREBIZEEH T X

%)
BIRA & PERFB I HIEIBE S, F72 128 2 o PR 2smE S iz, SiEW IRz, BITH
HEWRGEZT TREINL DI TIE R SMAOGENE, BERTTHLNL I LhH L LEDIHMN
\ZH1 7212 “sociolinguistic automata” &) HikxMA Twb, Zhid Giles(1973) Tflibh
PEET, FEMEAE MO L5 MO BB T 2 DI1F Tk, BHERIC
FH2LbHBMEWMML TS, PIROTLABAHIRI N z0IL, SHUVRZITE S SITE
LT EPEET, FBEERANSEORTHLDOT, HF25iELE LTHETHALSHESE
PR OFRIZE BBV EDE NI LEHL L0, LTLHEEEEMISHKB LD
DTERVEDHH NS THS I,

COEIFITHENT, BAEBIE L TEREMEERICEDS X F 2 3 R87 2 ) 7 AOKGE L 24
VEEOFEEY DI Z OBSH I N TN E DS, 2R TIEE 51T “language mixing” & 9 HIEE
EHRBONRFATHENFEDPEGE EIRRGEZML) CETHIDOTA TV T4 74 ZRd gz
7L, EH0—HOFWHRLMIEEE WA, B 2 AXHFES T 5 O P EHREEITH L TR
EThbrEEbN, FILEELIFHERVEAIEZTHHE S 72 (uneducated and
unsophisticated) & DFHliz ), MADFHELZ I v 7 AT EAY A VH [Fi#l] OFMHIC
%5, LOFMHEMEN TN W,

1960 D T K7 O—HOWFFEN KL T il & BT —E OMMMRESH 5 2 & ZHiEL
ZZCATHHINGR LD TH 72, SO E AL OMMZIFICEFIRL TO&ER & v ) #
PO L7=0ha ¥ NV REHEHZFHZD/N— 2 25 4 ~ (Basil Bernstein) T,
Wowbws [KGSES] (deficit hypothesis) (Z4HFEH FIK & BRI Z BT HUT 7228,
Foy REVIZO [GRELHE] TN=V Y a s 4 v oidie R ) FLIRAL, @l <
Who MIRTIEZDON=Y a2y 4 o [REEHEH] 139025 [SiHetai] Tlbh
T2, H2MTEF LB 6 T IR, 5 3RS TL £ 572, 604, 70
FERDPOED LD BB 572D THH ) ?

N—r a2y 4 ryOileild, SiEICI3HEE I — F (elaborated code) & #llfl = — F (restricted
code) LWV FIHEI—F, AZANDH Y, HIHITFHERRLIED;BE THIW R NEOMGRST
b B DI L TREFFHRD DR CHES AP THNLENEZEALIIIEI VWA Y A
VTHDEVHIWHERANLIZDDTHD, T LTHILHDA F) REFHIZOWT, HERH
DOFRIFLELDAT AN HHENZ 22010 L, FEHERERO TR — F Lz
T (2FD, HIRI— FIHZOEBRTHAFINTVEI-FTHLDITHLT, BRI —
FIEHFREHRLL EOAN AL MER v T — FT), FPROBMIHGOPERBOBHI—F
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TRl % DT, ZOERGEERERLO TG ERHEO T AR THREDE {, KRB
FBFE—E EOREHEO NITBWD TR WIRRICH D L) bDOTH L, ZDF ZJ71E 604
RIZIFI gy RNE2HOT AN A TOHERICKREGHEEZS 2, 72 A TIEFICBEARK
S E R O T 20 L TS EE O MO -0 OMBRELEOTT 75 APE/RINIZL
DIz V)R H D D, TOFUISKH LT Ty FEVIZEKIRE KNIRO WREZBAL, H
BELTE [Eil%E] LLTORMELT, 2L ASHENEELOEVETIEREETELT
b (BIZIE, FET=o07d), [H55HEOMRBOLPMBOSHESZNLIVERLTVL L
WX ER] 3R, bLESTWRELTHHLZENT, HLSHEORLLZI—FD
WA T 2 F5 B A LB v e L, ZOBICHMGRL72A% % TR 7 Ooikamz b
ALTC, ThaeFdsreLTnd 9, B35, F7HE RS oF35E 0 B0 & S H5EE L
DRIEDENIZEN, Fik FOXKFRTIEFHE LOKMTH 2 L LT, BENICETEROTNI
ENTLESTVEA, BiliFAL LT, FHEFROSHICKEEE 572 w2 LA%E
ATELL VI HDTH S,

ZH 25205 Eb L0 [Fil & 2] 2587212 Z 72 “Language and Social
Interaction” ICINDH 7B HIL, 7B EEMOBTEICRMB L VIZE L, HE&BHRFEELTo
EWIH DL, PERBOFIEE, SEHAERROFHE 3ES T, 2HBORL 4%l
ZHEVIRIIIFELLTHLOTIOREHRNATL2LEND L5, MHIEZ0ENZERT-
CEWHREIPEV) BREATANDENTHDLEEZLNLTHI, TOAY A IVDER
EWVIHMEZLET AL, COFEOEFEIHLELTERIGERLABGIOERIINE ) 2 LIRS,
COFOHIBRIZRIZ Y THERBRRE ] &) RS HEFINISHR SN R WRENY 2%
ZoHVTHA 9,

1.2.2 %10 ZE “Language and Humanity”

COEDBIMIE 2 WA 558 3D ERIATONIZH DT, FAMTHITMA S /H
9 #® “Language and Contact” \Z5EATT 2 MELRTTH S, HO6HER L XD ITH2ITHE
MAZHNTRG L FOBELPOBLIZDOND L, EEARTIIHLICEOMZZ LICSEHE
EACET 5 [AME] MEOHWZAMHIMZ, LVNEEZREIETD, TTIEHE2HIL
53 ANDWEREDIEIZOWT, BRI ZICENCLHEZ oM (1980 ER IGO0 5
90 EAAHE) DFAMZEAL & BT TR - TH %o

ZNETOETIE, BRI EIELITEBEMOLNLVT, wbihtd ZWRRLHE, F7:
FEAD S, FROBERD 5 VITHAEMITH LTiRELZ L 53 X9 2200, IEEHN
BEEORATON TEL I N/ EN TV S, BARICIE, HSEERTH S L 0P REE
(FEE) OBGE, TR, 779 ART A A REE R EORKEFEIIN T 5 % &0

242 (11034)



Peter Trudgill, Sociolinguistics: An Introduction (to Language and Society) x*#LXEiEFAIN (ZF)

bASHEBORTH D, ZOFeimTid, —FoBACH.LN (“ethnocentric”) THHLN 2 S
FREOR Z YO T 1 (BIZ0E, 199447 5 Y AD Y v v 7 -+ v —K ¥ AL O 338 Tl
EEINTRFEOMFZHIBRST 2 [V —HK %] (Loi Toubon/ Toubon Law) X7 X 1) # THI
FEANHFEERE LTHIS NS “English Only” B 7 &), SFEISHT 2 AU LD 2
TRFEREBCIEDDHD, TNREIAXORTFE, P& ZLTAMEORKIZEDL L EKRE
METHDL LFLTND 17,

COWEMAH 2RI S & 9 EWINHE A (European Union) 23%RE LR TL H %,
1992 SR ICFHED S M7 WA A8 2 52Tl ZOMEAEREDOERIIOVT [HEFAMOE
Bl AR, Hl, REEH P BoXE, 4 /) 74— IR T AHEMZ &8 A
DOUHE &V IIEBIC DV THE SN TS, IS OfifEBlid % civIbss, MER, %,
1EF%, MR, BB L OMTOVENE LT 2RI WT, MERICIET 230 TH
5] EEEENTWS, £ L TCIOERNIFFITPBETHTE O RIERL BRI 3 5 2500 4 F)
IR L THORE SN, EUDRHEREZ T T L, PHRIESHRESCKINENO T RIZ
BRFRCMA THRCE D 2O0DNOFHELZ BN T LI L 20 s R L, [FifkE] ICHEL
ZRBORDHED b TV Do FFETN XL 192 FICRIRENzT -0 v ROZNENOETO
VERESFEORETHNE TS (-0 vy W FE - PESEER] (BEuropean Charter
for Regional or Minority Languages; Charte européenne des langues régionales ou
minoritaires) BIRIRENT2ZETHHH o M7 v FFVIIRHICZOMMEGOIEL T —1
SNHFERE - AREHEEELLICEER L TRV, ZORHSHECHET 2 AEMEOEZ
F2TMATz0iE, WHNICESHBORITHASHFEDVREBICEDL Y, IELWSEEE, 2%t
—RIMEZR BT EDOABLEEEZ > TOZETHA ),

—F, BoBEBOROMERII SR SN HIELRFEL L THIZSHEOI (language
death) #®H\F, =0 v SO T IV FRFIEHERT AV IA V74 7 Uik, MR+ T =7,
% ERPNCBURRPIERN AR Z MR TV 5, BEOIE, L D HERD HFE~OF DRI X -
THIERIEND DL L, FHBEOMER, AT V454 T EDPHKRT 225, HEDIE,
b L IIHHEFEANOFENHZ BIFIFF L L) RAHTIERIENLIEEZRLTNS, T—
0y NTREHROLIZOVTIHEAIR T AL DLV, HEORICHL TEH XY L2 HE
BWADZWEVHIRFE LHICT -0y ROEOPDOE L OEFHEFEFEMBL TV D. WK
TIEIHD [FiL RiE] offrciininN—rras A4 v olmei| SHSERL, 5%
FRFERE L L COEAYGE BEV (Black English Vernocular) % 553 T-fliE & 228 TIIALHERE
PYESHESNLOT, PP EAFRERL LI 5 EOMEREHIF TV, H2HE
TIIHEFEOIFRIELM L L CO BEV 257 FE O 2 b EERFEZ T S 2 v & w9 Bl T
B EARREH S T0wDELS, EDXILTFRTIONFFELIFHTEZ2D0IZOVT,
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3ODVEGEPHLBRRENT WD (FII : 80-83)c Z DHEMDOKAZITHE2METICE Adh ol
AV IHPFTIMRASNT VD, TFIDOLRELETOEEDIAY MIOWTELEDTHL,
3OOFHREIXFTH 1A [FFEH#EFEOPER] (elimination of non-standard speech), 2
HAY 2 5 50H] (bidialectalism), 3D HIE [HEAEETFE]| (appreciation of dialect
differences) &IFIIN TV 2%, [JEFEHEGEOPR] BRI [FEFHE DT L A L OB AR 7%,
ZLTHEHOLBIELATONTVE DT, .. ST ELHROL L DOANLIL, BOVLOHEBTT,
CONRIMENTH DL EEZTVD ], [ZOKITE, HEOHKERHPMOER LD
METH L2000 EH)IEbELHT, AW CHFY T [EEMICORITHL], Lo
ARXAY DD, HE2DOHKIIOVWTIE, [ZLOFHEFEDRRELFFLTCVEHD0T] B
weEE LR [T R0 ] AL L TRl S E, IR T 1 DO FFEE
LR OEMIZY Y HZ L E V) I— PO BRRDOEELZRT] ZEePTELELLTW
b0 3DOHOFRICHLTIE, [IEEFEZFT 70T EL 03N FEE 86 & 91U, £h
X, HEeE FHICBZOCHEMAZ LR IOMMOFHICH L TL o TV ABEICHERE»H D ...
PSR HORIE T IICHEZA ARETEDHLITREDL, TRl oz EiE, ©LARLD
OHEOHZHE LT, FEEWNLZHEED, HHICLTHR, »oBIELSiHERG0ZEn
)T EERMFEE, FRELCEMEL, MARBELZLLELLIIIBDLIRELE] L)
DTHb, EHEFZIOWTNOHRICHL THHPELFOaAY 2L, REICEBFOER
ELT, BHlFEELLTHCVWHELEZ 2003 [2FEMHAERLE HSAEZIEL NS
5E0) 20D KREMAEDETHFRTHRAT S, L) &Ilibdd, 2HENHIERD
FIIEEAFCLY EHHFEEHOLELY) BRI LEWEAH L, FRCHEAE IR & 55
WAL EEZ NS TEV) HALRTER2S LW LIZ 50 ETBIRETH L
LHEATV D,
EIMTRIDBRIZSHIZIEREPMAONT VLAY, TOXyt—J3T7FAMEBELH
FORARMNIYZRZLTWT, COFHLVEOBNE HHETEHEOBERI L ZITHNLHE
IiThb, TONER, [EDFHELEDLFELADL, AOHE T LTIHELE W) AD
FELRAMED I L7z, BIIEBMAMELZ R DT R ZDRVEY THL E V) T EETN
TOADPH-T, HAOM) SHEICHELZHLRLOTEI LRI LTI LO T, FHOE
CEMBEA BN LAARMEIEL I EDVTELDE, ZLTIDX) REMETEE HEldkak
HRIEZ SNAEA D2 2 L b HDLETLITHOTEBLLEDNDH L], L) bDTH %,
BB BRIZEIIZHE 4R TIE, TOEOHDIE IMTIE Lo 72Fik L HEICH T 258
EMET L L LI, TNETORTIE [FFhet] QDS TV @z~ b 510K
LTwd, BE)SN TSI HIMICIEZR CH3IMT [Fif ] omslZBma it
Hbo BrEDMEENTEL 1970 FARLEOHZITBIT 55 EH LE L & KD 2 2R HGE B 12 56
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5L, HRIIBIT2HMEELEOMLEEDOENAFTHICED L) I EN TV L1 E
AL, PPN TA720ICFBICMABTEL PR EEBZE L2 0T, KEoirm E
DI7zODEEHEL T, FEEOWAEMZE D MEIEATZ, ZhFETIOFHELMEADME
AR FEFOBBEI R LREIIR LTS KE RV, FiZZo [FieHa] o7+ A
MWD S D% h B3R LB S M AR RIFE TN TV T, BEIDZWITBIE
Mz SNz ) FENDH L, ZOE, FERZEZEHT LI L HEKD MO EFHEY
MREELVZ S, SOMIIOVTIREEZRDOD TSI LT 5,

B2MECTH IR [Eiketh] CESHICNETLHADOBHE, EROMUAIZL ZEHED
ENH OB R EHRITHY EEZEZONLDPIZTOVTELEL TV, TITHHIhTw
5 DRIFFICHG 0L FFICRFIZOWT) OV THANIHEKRAH 2 L EZ LR TWD
JEH & OBRR (KOG DHEERRBE L RO L AR INTWEIEREL LV indr 5T,
WIZHPEEE S LS 2R T20IHARMICEHiOK, S22 %E2EMT5), £Or0%
FIZoWT [HBRLAHEE] & [EBEoRE] LT, Bl k) IcHEson
GEAEE HRHE) T REVFEALL) BH@ICE2 2R LTWD, EIZZoWfRE [§
FhLAhS] BATO 2AERNCAH A FIEFOEMFEIC L L 72# 3 (Trudgill, 1972) O—#TH %,
SR IMTIE, HEDHIZEBBEHIIOVTHAED A U N—D% WY &% 2 FE
25T ELTE, HEFTHEFOHMKIA VA TRIZH OB LB Lo L) b4
Ao TWAIZEFAMLAZEEZET, O EEEILETLEMRNLBIZRLT VS, 7277
L% BHEGHRALH, E7ROBRIIEDLHDIZEON TS, ZLTIDE) &N
B B DBET, [P BFEDOR T A VIS B LEDN D D Z LA EiE
FOMETHL NPT R oTWDED, THITE6FEITESL] LilEN T,

BOTTH L BMEINMAEMEIZT A D% &~ (Deborah Tannen), +—A b5
7 DA —7 A (Diana Eades), f ¥ Z® 2 — (Jennifer Coates) &\’ 72L& FiEFH T,
27 2 3 = A P EiliFE EMHENDTIRE O RESEA SN T 5, SiliLHEICOW TR
WIS L 72 5ED3a A%, ZORTIEFTHNLT 2METIE %<, BlinRE, HEmE
Bl, BBRED, I LEB R EEEIN L RERAORE LTIGERT 2B LMo a I =r—
TarvoME, HEVEREEICOVWTERLTWS, LIFLITHEMI NS A, EFHETIEHNS
LUHAEOSHEERE Vo2 D3R, HLERTIHEORIAOHE LEME TATL LS
A TWRFEIMED LTSN TV L2018 LTHAGECIdGER, R e LTt BrE
LV BOPMELL TS, LELEALEEAATHILTORBEERL VIR LZDLH %
FEARDH LD LOMED—EE LTEIHVTWEbIFTIEARL, BROSWYEH 5, FETIE
HFE BUFED WDW B SHEE)I (language resources) N—D & E 2 SN, MEZHREX
5 SRENEME RO ETHICEEO TR A v — Y & U TR IS Z 258 R 1A
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JHLTWwWABZ ENRHEINTYS (K, 2001) ZOFHFLWEIIHEORBEZERY AALZZ
T, SRED TS TR o S OMERRRHIEE IS 2 5 8 L EWREA 28 D
TEICEREII > TETWDL LW FEHEN ) PHZ D,

1.2.3 % 9 E “Language and Contact”

BAELHEEHOANALENII2=r =2 a VRS ) L3 HAI101E, ZOo oM REMEA
Hbo B —B\IETRL BHLIREEBFNICRLE, EWICHEBETLE25/E (Wbwby ¥
HeTI0h) REDLICRS72Y, HEVEMHFOFENSE Y v LI 5 REGE
fEES A ENEEED DD, HEIMEITRIEY Y, Z7UF—IZOonTIE [SELHI] iz
WKEENTWz, [SFFE ] ORIE—RICHEHN 2 SH LI LD X 5 IZHHT
N ERELIZETH Lo W IFTHAERIRORL L 2255035 05, ZOIHOHLT;
FHET 215 L) MROAERBOIHE THEDON DML D 5720, b DLEIIIMEH
HBEAATZEAANEFEL [SEE] 282865055, RENEZOHLLER ST
W,

EIMETIE [SFHELMI] OBETEY Y, ZLA—NIZOWTHE ) OMAEZFNTHL
CHRMIEN TV 27— [Eif ] o—#za L Cwnld, ¥EVr - 74—
WRbREDIEA, AT DSKIE M, RS T 70 A5 h ) TG T ToMEe, K
FEONT A R, Wik, TE7=7HIBICZ WIS THE, N7 7Y IEEOLEY Y, 21
F=MZOWTIFEIED [SiEERE] T7 2 ) #EH S WL Z ©» b ldi & s
BB, wbwa [BRAREGE] ORFLOMETHMNMINTVE, ThEY Y, 7)) F—
WZOWTIIIH ORI T, B4R EHRANLHHIZ I THMN I TwE, —7 [t
W] TIREY Y, 704 = VoMW RSAMAICNA, BOLBRR SHEF Lo, a0
HTOENRAREE OB TA L L MEN R EICHBARATERIN TS, Lvt>
T, [SlLti] L w)BRESNAHAICNRE L ZVERDLL L, COBRTHLVWEEL L
THWL72DERNL%Z L TH D,

Frlwv [FiEe#] oRicix S »oto¥yy, 70 F — VEE DGR A
BLAEZDZFERBRINT VS, ZORDYICEAMTIE [SiELHIE] OFITHZIZT A Y
B, AFY, A=V Y FREDFHEFHPMEINTVLY, &k LTRThITLY
BRRFEVELE Lo TWo, [Sai L] o8 INIET Y, 27U+ = )VORLBIEEH 3
TY CIRHTORENOBIER, —&HIE, MEIfTbIL T2,

FFHIBRSNZZETICOVWTRTASL L, %1% (But if the linguistic reasons ~
linguistically different they are regarded as linguistically deficient.) (#IW{:176-77, #5 2 W:
188) DA HEIMTIRHEIBEEINT VS, TOHFEY ¥4 HICBTBEEZ VA — DD
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O FTRIEICOVWTEHM L TV AEIITH S, Vv~ A 7 CTIEEHEEES AR > Tw 5
B, COEMEFTHELDRIAFIADPLBo TELBERFETZT L Vv A I ANTHEEZT
) — MEICHON, BHEBCTEEEER-ALTE7 UL —UIHENTHT, ZOWE
FIEEALHELRVWEW) ZEDDHL, HF V¥ A 07 )+ — Vi LEfHEL L TOREGED
JENTFTwbwd [BEHSHEMA] (social-dialect continuum) DIRET, —Hhi7 4+ —
WL (decreolization) ASHEA TV 2, 2O X9 % IRW T T HLZ X4 CHRIEEGE O AT X
EEHDEINDD, EFEOWFIIMOFIE LHRTTF oL L, HIERSNAHGIL [V~
AN CTHHELLEZHR L E V) FIlFNRHHSIZIEAELVW—FT, 4 F) ATHA ~ N
BHEOTHLEICEE LA HZ 5 L) S ERNMETH 5. M5 ICIZEFESLET, S
DORFEETHWA ¥ FiliR 27 ) A — iz A4 F)RATEAEFED L9 T, SHOEVTHKTY
FEOBKAZIEND L DD, DF), FHRFAWE) DL THRDYIC, FEF
W KK % % (deficient) & AR ENT WD, ZOHTT AV ADT ESDVHIP TS
EVONEDEETH D BICN—V AT AL YOFHBTF A M2 OHIBRES N2 L2 Tl
N7z, —HICIERREEFIE T 5 23 FILEO SEHE Lo RS —HRIERHER I N D L9
2720, CoORBELFEUBECTHRINLEZONSG, CRODHATHFOUREEEZ L
EbTE B,

—HZo [SHLME] TMEFMTLI, TOFEHLCEIIBINEIEd 5, HFyo
BN EGEPR)OBIZELDT, I TIRE%, IETIEVIrEANEN S R EEr o
BRICIED D, TFH 3D 160 X— 2547 H 25 161 X— ¥ 1ATHIZHT TOERS: (That
is, the reduction that . . . facinating window into the human mind.) & 164 X—Y FH» 5 3
THD 5 166 =Y 74TH T2 % (Unlike creolization, ~ words derived from African
languages.) W, SO L WIZR I 5 ¥ Y L (pidginisation) 1% 3 DDEH»H 5.
1 Di#E/ME (reduction), F7213E %L (impoverish) &IFIENZBETH 5, ZHIIFEE
DOHMDIZDIZOARMENENL L), SHHEEOHIK, HihIEIHZETHE, THIEM
Li7zihne, BUZICHIR S NTEREN, SCENHERE, 206w AH TR 5, 220H
DOBIZIRA (admixture) Th bo THIIAEERFE DO, BEEC X 2 MBSV EE R,
HRMICHEBSEOREIRI LI L% E 9. 32HIEMME L (simplification) TH 54, =
OO EFRTHEFINTIED 2205, MHTIER WV,

ARG AL I IIFEI R R SO AR R (B 20, Wi, 2, 1, % oK) A bw 550
%Y, BN LN DL, ERILE Y VIIBEEFEEE R WD, BEEERFET 50088
PWITEE D USRS L, R TINERGEE 35NN L, THANKDERET, 7 ) 4 —
WAL (creolisation) & XIS ZMIETH D, EV YV EREARMICHLZDRIZFOH L O X%
I UTHiNENIza I a=r—2 3 VIREEN VDY S [151H] (repair), RSN, REEL
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LCHEET 2D 0k RE2MDIETH L, 7 ) F — VAL S N7ARRICHED VT
W SN DEDOT, BREMNICIIMBOBEOSEE RALEDLLLR VA, HL T TTOSHEOHL
W, ZNL DR VIR ERE L AR ENNETH D, T LT, [l &) 5w 212
TOSHEDOAEEBRBORETH DAL EINLILHL L, LIZLIZFEERIORIME W)
AT SN D, 2D XD RN GFRFEH L Z L ITHATHAITHREONHEELRTH T,
Ny RELY, BEBERCHEMD S RIITIC R - 28 EEHEORK, Hilt: vo 228
R ZVHETXLEEZRITIE, L0V F—VEELMOMEOSTHEE RALEDLI L
EWEEHLTW5S,

ZOHBEALICED > T Ty FEVOFPTHEATRE NI, SHEOREICOWTONRHT
bHbo WE—HEY UMETEL 4o 72 SUEWFBOEO» 07 ) — ML THEIL S ND G, T
R o 72 BAET 2 T RTORDNEEIEIL I NLE DI TERVREEHET L, O F
D, & AHHEOEMHEREL ) EHPHIEEERICE > T (ST EMFEE LT o0&
REPRLEL L VI DT TH S, Bz, Rl E2 R IR IS NL FHEIL VA, IS
KR MEIC b2 KB BRSCEN M) &, ¥V bThbTd 2 ) F—LoBETIh
FIEOFTFIHLIEDNSE VY, DF ), TRLIIEEME KRE L TIARN 2 HHA
LOh, RELLOFHII IO LD LRFEN LA MHmDLY, TNERFELIET T 0
M) BERGE L LTHD 5,

) 1 HTHFANTIEZ VA= UITHRNTH.Z U+ — VLS Z 256035 5 2 & % 15l
L, ZO%EIIE7 )+ —VACO Sk OB 2580 HENTEL T 2882522 ), 7T

S ORES (HT, EMWRER) U EE LCHE, REWTHNZ LAY
BRRICHEDE V) BRTH L. TOMLFHEEND X H = AL ZFHT 5 OICHFICEE LR
BHTH 5o

ZH b7 VA — ML THKEVFEEL, BEEE LTEBT L FIEOB 1 BRI LY
YEABEREICBHIR T, ARERNLERE LS T, FILESEBORE 1 &R & LT
HOWBEY 3 RWHEEEGT 2L W) HETH L. MR T, HIHERG S N BIIN
BICH MW bRz 727 LA —VIICHBL TR ONL 2 (L, ThalnkHic
LCHMIT RO —HOHE LTH o7z TNEEELEOBLENS, b LM
B [77 40 ] IRETH 2SR OREPBNL D2 FRLIZOBE Yy A — P>
(Derek Bickerton) T, FJ v FFMZIITIDHZFIWT, 7 LA —ftide b oA&EGY
REERD, DERHBRSETLNEZBTHLLEENTVDL O, ZOFUSICHT 2 HRIZE
2IRETIF2HBTFONTYT, 123 BARIKOEMYE, 2208 1F [ ANEZ W
(relexification theory) ] TH 5%, HEIMUFEI Oy I — v OF %2 ICIC, HIED
AAVE &2HOMERL KRR b7 1) 4 —)V (post-creole) (ZDWTOHMANE 5124 R—=TVIThb7:
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DEMENTN D,

AAVE 285b &b &7 VA — W EilERE LT, FESEGEEOEMTRH Y )+ -kl <, BT
TREFFEO—EML 5> TVDH, DLIY YA DEEEZRA M LI —VERERRL, 20
AAVE [ZBER A + 7 1)+ —)v (late or vestigial post-creole) & THIFRZIREET, FEHRY
W7 VA=V Tholzb IHRKEHIZLEALEL T RWEIRIZZ>TWwAEELT, BT VR
BIOBBICELERBEEZRATRL TS, 22 LH4RTIEZ OMBERNIFHRESNT,
FHIZHIZK KR Tw S,

EH1C, HRADOFHETRKA T 7 YA —VDEIITHZDZNFERIIEE) TRV EildbdH D L
LT, 77YU%—> Ak (Afrikaans) 22V THLRDFELLHP IR TWE, ThIZVWbW
HHE7 L —)Lik (creoloid) & XIdNBTr —ATH b, TDOh, SEREI MR 22o0F
FHENR—ALZLTHAELE —AIZOVTHRRENT WS, EDERICH 5 DM X > THE
N=ZDEY Y, ZUF—, FAbZ)F—), #7)F—VEMENE, RKEIZER—
ADHET ) F =V OFDBEFENTVDEA, BITIOEMNHL STV S DR &P 4%
ELUDT 5, WTFRICEE, [SEEHE] TOoVWTINEITOBIEDRE, H4BMTEFLY
# & LT “Language and Contact” 2%B & 172,

2 [E#EER] 12oOwTOBIE, W

21 -0y NNFEICH T HLEEFERARRA

BAMDHE 7L FHENE, SEBEROBURRRE, BORR LIZOWTHRAET, 1)
RO 67 [SiEEER] ITHYAT %, £EEERICBT2PBRIEZLEIIESMTZOHE
DERLFHZMoTWT, ZOLOHE—FEERTHL L) IR L2LBE0E 45D, %
BRI R 2 BEEA RSB DLV, COBTRREMCT -0 v SOLFHEREOBIATRE
NTVh, b LEREZETHEENIIE AL TH AP, MR THEEE I I —ay
IRV H VB O, FLTra— b, TS THIRS L, KELR LR
R, HR2ECANOBBIHEICILY, ZE5iEREF—EHEA, FHFICEU 2 CEBE LB 72
RRAPEES N, F—a v 3k E LTOEHRMENPRELZREE - TE/, TORITHL
TS E 2 ISP CTOBIEIZITE AL RO LT, B3, HL4MTIIEARS
WA, AR BEMEE R EDPKRIBICBIESRTWEDIR D L) L REHREZHKE A ToOZ
ETHhb,

PR L 5 2 Tld g —ua v ROE A TOPBRESHDOFEEZRT 7202 [HSHETRIZHE
DOENLEFEE 2o TV Al Mook ) RETOIRREOHTESEL 2> TWwIN%E
RL72E] D, [HEEDO—H, H2VIEHEZMNTRIAMHEL 2> TWLA, MHoETIEAHK

(1041 ) 249



SEAEREBESE  27-4, March 2015
REOFFHEL o TR ], [LoHEICH > TOARRIEDOFEL I—ay c—F0%
S & LTV—v=7 251 [1956 SFDitat 2212, V—<=7EHFEONOD ) BTN
FmEBFERE LTV 2L VI Bl OFEITELNT VL, Tk o TWEHETOH A
R BH, 195 FEDE IR TINSDRIZFEVMAONT WS, &2 F TO USSR IZL
#{H L, #7212 Russia, Ukraine, Kazakhstan, Moldova, 7 %> T2 03 Z DR
DEBIERDOELE T THOI L TH b, FEKIC Yugoslavia 23%&% {1 L Slovakia, Slovenia,
Serbia, Czechoslovakia %% Czechia, Slovakiana % &2 2 b TW5, 2 R E T3P
REOFFHEIIOWT [HLETRIZRDONEGFE L 2> TWAE k] & [HLEO—HH S
WidH BN TRAMFEE o TV A EFE] P SNTWzAs, VPR I — 1 v /3O
TIZOXBBFHEEN-ZLDHY, [HLEO—HHLVIEHLMTIEIAHFTEL R>TWVD
Sl ORVHBOHEEICHK — SNz EIMTH Wb o -Fik & P EEEERIE X
Italian (Slovenia, Croatia), Ukrainian (Romania, Slovakia, Poland), Czech (Poland,
Romania, Slovakia), Slovene (Austria, Italy), Macedonian (Bulgaria, Greece, Albania) @
6 ST, WITHIFR S N72F5E1E Russian (Rumania) TH b, b i1ZL AL DFFE (Dutch
(France) AL IZDBIENDH S, 4 4 i TIE S 512 Russian (Estonia, Latvia, Lithuania,
Ukraine), Lithuanian (Poland), Rumanian (Greece, Bulgaria, Albania, Serbia,
Macedonia) 2SEME N T3 2,

8 3MTARGEB RIEDEM S N2 T3 (FRE %M, WHHEBIEHIER) & LTlE, German

(Denmark, Belgium, France, Italy, Slovenia, Serbia, Romania, Russia, Ukraine,

Kazakhstan, Hungary, Czechia, Poland, USSR, Czechoslovakia), Turkish (Greece,
Macedonia, Bulgaria, Romania, Moldova, Ukraine, Yugoslavia, USSR), Greek (Italy,

Yugoslavia, Macedonia, Albania, Bulgaria, Romania, Ukraine, Turkey, USSR), Albanian

(Greece, Serbia, Macedonia, Italy, Yugoslavia), Hungarian (Austria, Serbia, Romania,

Slovakia, Ukraine, Yugoslavia, Czechoslovakia, USSR), Finnish (Sweden, Russia, USSR),

Polish (Lithuania, Czechia, Ukraine, Polish, USSR), Bulgarian (Romania, Greece,

Ukraine, USSR), Danish (Germany, West Germany). #\Z¥GEE RIEASHI b S - 55k
& L Tt Swedish (Finland, USSR), French (Italy, Luxemberg) %3 %.

ML ESIEHo TOIHEARKE L %5 FHICOPVWTHETBIES RSN TWwb, Sami
(Lapp) ® (Norway, Sweden, Finland, Russia, USSR), Frisian (Germany, Netherlands,

Holland), Basque (Spain, France), Catalan (Spain, France), Breton (France), Sorbian

(Germany, East Germany), Kashubian (Poland), Welsh (UK), Gaelic (UK) % & Td 5%,
B2MMECTIILESHEMHERE LTV —ZT728hIToN, V—<=TEEDALDH biif
FHETFELE L TWD 0D, ZOAHEDPEE L TORENTWEA (15 FiFEE AW 1I2290w10),
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HEIMTIIHIBRENT, ZORDBVIZHOLE L TL—ZTIZOVTOFIAIBMENT WS,

il

22 SHRESEICHPHPHIERODSEFE

LEHRRELDOX I ICHZ, LDL) RBOREIT) OPRIENENOBIFICE > TRER
HETHD, TFAMCRABRESHELZRL T2 THPHET 247 LoMEe, AHE
5 (2 B3 2 R, DRREABUAIC [BR] &L SN 256 0EOBR, Siko 7 E,
ZECHLT, HiZa—ay ofp 2 OIS TORTWS, FTIY LiIFshTws
FlEy =V ZADY 2 —VRAiE A2y bV FOFXF—LViEThb, 20 2EDEHEEICH
LT 14 R—= Y THENAEMEFE & FFEHEFREICHT 5 320 FRICERENTWT, BEDE
(dd 54 [2 SREBEHBOR] TH L BOHHTH D, ZLTINIIHb-T [HEENE
FF#] IOV TORHMRICOVTOERBMA LN TS5, 4 3P 3 HRIZOVWTOF
BT RTHBRENRTWD, FFRIZARAL YIZBIF BNR 7 EOHF, HIMK:137-8) 7 — IV ik,
7z =V AFEOFEH L 19 AL LRI 2 L TW 225, 7 o — b REEREH ORI il
WikO 572K 9 T, HICELABMEINIICH B, LORBLD S, FARMTIIMZ T,
[V z— VAFEREOEEH L TVWAEMEND—2R Yz — NV AIZHBosTL A4 F)AANHEDS
T VAEEBRB) L LS HVIER Y2, THECD Y- VAETHETH0% 7
DHE)EVHIFFLLRVEERAONLZETHEL] Lax PLTWS (45 :126),
VEEEEMOMFEI VPSRBT 200 CTH 20, H2 MW TPEEEESHETH - T,
MCHEL-SHERD 5L WA TIREAFENRLL I ENH D, T—0 v /S THHE
DRRE o> TORWAEFIER, BICHH SN TWEEHELLTX) Y yO<r F= TR
NW—===T DNV —fER ELIBAT, FEAMTEF YT —DFHETH LUl (T—
o —EE) ICOWTOMBIABIEh, AuNET, NUHY— FrFry, F)iyhE
WTNOET LS ORFRIH T 2 REESRKIZITbN T LRl EnTwE, V7Y —
FEICOWTIZIEAE EU OSHEBOETHOI Y LIS B MET, ZoBhldiEsm<d %,

4 F) ZHETEOSHEBE E N HT 2 TT 2 ) I EREOSTEBRIZH A LT 5 Al
NHNTWD, 7TAYAEGRENT 2 SEEIFHBORZ FEit$ 2N & 5205, HIZHEFENOFALE
FERMELED TS EDOFHPIL & B 12 1960 FEDOMETERTIED L 7 2 ) D ERENO VIR
REFEEIRKODODL 10 THE I N T WS, 5 3 A 5 1970 SEOFENCILDO L |k
P10 PLICZEE LA BNTVR DA, ARA VEREEE DY 3,300 5 AH 5 7,900 5 NIZ2H L 2 i
5 1ALICHEME L, JEFEUANDOSEZ L LT AEH O/EHZ 2,000 5 A% 5 3,400 15 A2
B LTV 205 AIN S, 2000 FEFEATOH 4 TS [H U 1970 4 OffEAMED LTV 525,
COMESHIZZOHIFHATVEDOTH LVWERIIELBRA TN I o/t b s 2, 7
A HTOREEXLERLBURES & LA ¥ 7Yy o - F Y —iE#) (English-only
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movement) & W) HFEDHE SN LEBL LTS (p.126), H4MTIE [Eié Al OE
THTFZDOHIZOWTORRBINMZ HNTVLDIZEICIHEMLZEBY TH 5,

% SERICB 2 PBRESCOENCE - T (B [fEns T Lhzhrdblhhne
ZRAONDYEICEAEHEIUEOFR LR, SHMHILELIND L) 2 LR Bk
o TWaho H2MME TREBS B2 H5BEFEZZT2E LTy 2 — VG Aya=TEk
MY EROEFHEBR, W7 7Y A RMEOBERD 22 ) FEL b Twie, £ LT [
EEFIES— VRO LFOZ LR ENBELRL TV ARWVWE)TH LA, TRIIKLT
U x— VGEEH IOV TR LIFLIEMAI ERTHC 2 & H 5 | Loidde, MLL) %
ENAA VT4 FETHEDT v TN 0T, TANVT Y FIRMEOT 1)V 5 ¥ FEEiC
DWTORLIRA D %75, 8 3MEENR S T2 (FIRK 2 139) VHFBIZDWTIE 1917 4
DEMBEBRIIENZFNORGEELY RIESED I LRI NTzDS, A ¥ —1) VIRRIZHR - Tl
HANDIT— AL RN HED SN, S FSE L SFHBORPER SN 2 R=TVIZb7zo T
BHINTW2As, 1990 FICHE S N E ISMTHIBR SN TS, ML LI T 79 & 3LH0
E D5 ERIGBORIZ 2 020 % FREBURIZOWTH B 3IMTHIBRE N TS, EE56 L L
TERTERED D72 BDNDA, 779V AL+ OSEEMBC T TROHESR) 3 b L T
WA REE R W TH o 7oA 55 b Lk v,

—HARL VBT S 7T v ABMEOH & 0 =T FEHIEICOW T OB TIE, RN RZ1L
ZRWEL7ZBIER B b T D, TTHMD 58 2 IS TRIFRIOBIEE XS 757
DEMA D % o

The position of Catalan today is that the situation is somewhat relaxed. Many books

are now available and there are two children’s comics and one magazine in the

language. There are still, however no newspapers, and broadcasting time is very

limited indeed. Most significant of all is that Catalan remains forbidden in the schools.
(FIRR = 141)

5 2 ITIZRD & ) IR S H BTN 2 o T o
In the latter years of the Franco Regime the situation of Catalan was somewhat

relaxed. Many books became available and there were two children’s comics and one

magazine in the language. There were still, however no newspapers, and broadcasting
time was very limited indeed. Most significant of all was that Catalan remained
forbidden in the schools. (£% 2 hit : 153)
BEAAZNIIHRA IR ENTDONRTEANRL YN TEBMELZIRY, oKk MKREIS
170727 Y aftl RAHET, 20K 7 ¥ aBBHEDO D LM ZHEILESh, WEEZ
JTWeh a7l RN 7 5% EORBEESEGEOHEZ RG I LIl oz v ER
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ZAIZATCOILETH D, H2MTIEA Z 0= TEOHIEDEEIZOWTOMPTANE I %
MWBZ LIk THERHFEEE LTHM SN T WD, H A a=TiEo—fiL AL ik
R, PFERITHNTE 2 BT 11970 RO A RS DR FACLRRIIEE L 2L L7z
F U= TEEOHAII R EHE SN, ZORREGBRIL ) ZHEDOL IR ) OREET
B L7z AU THREATA TRHBELREZINT THIEINTVAL L O HTHOEH
ENDBEHNITHH>TnE ]| LOFEBRIEMENT WS,

23 PBREEKSEICHPHIEROEEMAEE

FE o SFEEHE & B IR 2 BORIC 2 T2 O CIRERERC AHREOER B O STEALEHE & D
IFIEN 2 SHEOEEARL SHEERBEFEICO>VTH o Twa, [SiE#] (language
planning) &\ 9 HERIWIRD LN TS A, [SilFEETm ] (status planning) &\ 9
BMHFESEASINIZOIRELRTH S, (p.132) MATHEAMTIE [T —SA5HMH ] (corpus
planning) &\ ) HEEAHOTEL L TWS (p.135), AL IDTr—AA¥ 74 —L LT
HR VY 2 —DBEGRME T XR=VIZbhb7s THEFICHLLHHEN TS, /vy z—ldwb
W24 EEETIER VD, 200H ) VY 2 —FERDH Y, TOHICE LWL OROEMADH
5L\ B SRR EZ RO, EOXIICLTIDE) ZEERRICR > 7200 % 19 thid
T Y= OB FIZH - 72085 5 E, BUHFIC L > TSN TE A SREFTm A MGEEL T b,
H2METI / NV 2 =06 DOEMICL 2BV ERICLIZE ZHTEIPKD > TV,
B3PI C DBRITHNTT FAMOE T HELZLO MYy 712K T, W EiEABUA,
AL S DTH LML) T EDPYD THMMSINLEFEBINSINTVWS,

B 1ETIFEL ST 503BERN, XL B, (autonomy) & BAHHE (heteronomy)
PEELREZTHDLIEPMPINT VL, EI3WTIEIT—a v U2 T, £ OFiETE
ﬁ%fﬁw:ﬁ%ﬁ%&%ﬁﬁ&wﬁ,%ﬂ@iﬁ%&ﬁﬁﬁﬁ,ﬁmmu%%ﬁﬁ%ﬁjm
LEZBDPEDPICE > TS, B END 2% BRI 202 v CRIAL Tw 2,
BIZIE, Ty —2OXWT TR/ VY 2 —FFET ¥~ — 7L TRy TT >
=2 HFELTRLNTVAZA, B/ VY 2 —fEFHVEE LTHROOENTWEDT/
VI 2 —FBDHEEERD. T7VN—V AERDELEFT T U FHED 1L S THo 720D
ETIEAMRSE IR >TWh, Y7 FZTHEIIOVWTLRNIEF LT, TaNy AFHEK A

HIIHAETH 72O S I ENTENT TV AGELE A VED 1 S EREEING, &
EOBBHENTV D, [HHEW] LI DM ELOT, FIZIEHA I = TiEIEARS ¥

FEEMERE RTDOT, 79V ABHMET TIEIARSL VD1 ELESTE DI THS, £
WA —TZAZET TRERE LTORM—2ERHT L7202V ET - 7 uT7 F 7% 1 5
LA LTV, 190 FERIBOHIE 7 a7 F7AMV. Lz ehbe Ve Tii s a7 F
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TR ENTNHBN R L EHERLEINE L) T holz, BEDOBITHML TS ¥,
ZL T, MBI A YA SiESE 2 10 A (Heinz Kloss) O 572 “Ausbau languages™
“Abstand languages” L WML ZF/2IEALT, TOEWEFIPL TS, RiFIZHWIC
AR T T DL, BUA, UL GBE»OML LS TH L AR THET, e
BEHRFANICAR TS L IO NICHEBRPEND R M L-FHE RSN LETH
b0 3= v NRDIFLALDOFHIIMETH L5, NWAZGEG EGERP SR LTINS S
HEBRETH D, TOL) RREICH LT, L KMESNTZROEEPHRIYTH 5,

Is Swizz German actually a separate language? Because of the discreteness and
continuity problem, there is no way we can answer these questions on purely linguistic
grounds. Ironically, it seems that it is only linguists who fully understand the extent to
which these questions are not linguistic questions. (£ 3 it : 145)

BARTIE, SHEE L2 ERRERLTH LB LEBIESMA SN Twb, M L7
EHPTEPOBITHIZITEMEN TV DPEN FNFEV - =T, 773Vt 7
YEFEE ANTAFEEAS )T VIR TVTEEE N A VEETH D, “Ausbau
languages” OB [FFEFN RIS T4 S BUEW, UL, #2283 iz & -
TRNOMN. L-FFETH 5] L OHBM»DH Y, “Abstand languages” |2k L TldEsw L [ 7
T YABMETH > TD, NWAZENEBIANRAL VG, RELFVIRZ LI TELVIET
72] LR A D THRRTW 2,

b9 —m, COFEMICHLTEAMTEMENTVZOP ATy b7 Y FiBIZOWTTH 5,
A3y M7 Y FEEDEDEABNRTETH 7225, BEEERIIERWN R 1 AL RRE
NTwb, 23y b Y FRATy T ¥ FEMFEZRETAADPRBELLIET A VT ¥ FTR
BRay b7 Pz BAEEE LTI T 28250 5N T 575, iRt 2 b 2178
HA, FIAE 2 SISO HUBNL L)1l hoTETWL LOFHOHTHEKMIZT VA S —-
A3y b7 ¥ FHIZ & BRANREOHR:ZHAE TS,

COERERAZ T SEEEALIIEHRANICRETE T, BRNGEHE AR TOVEE
HETONPITOVCTIEBGR, E, UM ZRERIZE 2 L) O EFFHELOIERT, 2
DTFXFAIDT—ITHHY, TORII|OLIHOTTIHYBELABNLNTVD, ZDLS)
IR EEZEZ DL, ¥ [Eilit] PEHOEEEZETRET 500, HHEaSHENEH
D % IR TR 2 W 7E 08 & W SNBMICH 2 Dha3bir b LR, Ha S s
BEbIE-E2D T 5,
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3 [SiELREE] I2owToBIE, 4

31 PEERESHEICHTIEE

HEI3E [FELRE] XV TR E B 2 I TIINEICKE LEVIE V. Sk & RIEIC
DV T OFEARR 72 B 3 E TIIKRD X ) ICBREN TV o 85 4 BUCTIE T RERATHIBR
NG EDETOBIEIEH 5D ODOIERNZFEFHITED Y TRV,

This means — and it may perhaps still be necessary to emphasize this — that there is

no racial or physiological basis of any kind for linguistic differences of this type. In the

past, of course, it was quite widely believed that there was or might be some

connection between language and race. (#h : 58)
L REOBRIIOWTE, I [FY) v NidFY v ilzifid) 720, LY IERER
SAETFY VY EREL LTws NIIFEBOEE M ThNEEITF) v N Resh
5] E%BN, WTRIRITNENOEHEORHBA EORKIIE S 202 RET HBROER
LHZE D, E2AHDE ) —2, FHURKEICET 2589 »O¥IWAE U S0 Rk 5240
KXo THRENDYENDH Y, COMEPARREOHLE RS> TWEH, 2OFD—>2E LTIHL—
TATETOEHEFHEIHHA SN TN D, T OENIARRIEIIC S FHIT D SIS B
%% ]EER (multi-ethnic, multilingual nation-state) T& - 72%%, 1991 4E D3 ZEREIZ 1T L
ODTIOBMBREE Sl OBRPREIW Y IZR o720 H 3T 1995 FEDFEITT, T0H
7o) OFFEZOHITHFEHINTNDE D,

VT EZBTFTIRL—TRATET OREYFA S LV E T HLOBGEREZ L 5 Tw
722l HCICHVIBRICH 5 7o kN ET L7 0T F T IS EBRE D FIEL ko 720,
FERIZIIMH I A T 7 EEG AL 2L, EANTOEELIEEALEDLY, FUSEH
DODRLEDZFFLARTILLTE, EBL—TAFETHRRUTIIBGE LOIH 2 & TH % 75,
EVET - /a7 FTEREV) D EDDOFFHERLIN TV, HL—TAFETRAKRZ =
TEMEOERY 7 ZRTELVET A, 287 FT7 A, BEED 3 OORBENZOLLVET -
a7 F TR lio Twzd, K& QIR RVASEROMEWITIZ TN EEA O 50,
CORNEMMEREORBEE#RERT FRELTHVLR TV D, H2HME TR Z OO
Wi E RIEORIEBEAROBEATH ST wizas, 6 3 U TIRAADZO SRR OFH
EMELT, H2—TAFET7OEHFEOL Lo 2AEPLHIIN TV b,

8 3MUBEOFTMIRD LI 1o Twd, IHZ—TAFETRARIEZ 7 F7AEd LD
a7 FT7OERTHSOTHGZbOEHEZLVET - 707 F Tk P L, H
W2 aTFTREE SR LERY D o720 — /IR T FTTHo2EVET AR EL L EW

ZEHDERIEVET - 70T FTHEPHETHL L VI EHTEEIRT 5, —HEVETT
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FELIERNORRIRI B LD, EXADRRA=TIILEEBEAEPOEAEXb L) &
trverTEsurTFToOMICHIZ), HEOSHESEVETHEONE RO 0T FT7 0N
SROPMECTCERVIRRIIH 5722, LD o THRMBEOZAZ LoV T - 707
FTHEEVIIFOHIEHL2ERELLICE S THWEP L VPV RIFNHTH- 2L F 2
bo MAT, KNz Y T ZROBEBHEICE - TE, FFIZED SO %R 50 AR IA
Honbd, CRFAMEZOLTZE 572 LVET - 2707 FTiEL VIR A2 -
72

E A9 SEDGETHERRNZL L 720 2F VNS OEDPHTFLOERETELE
AT ABORA L 5 X)Xk 572DTH b, 7uT7FTREFEL 707 F7iHELEDU—
FOMMAZHAER L, FIZLVET TRERFZ BV ETHEIED F ) IV ICFO/M 2 35 L
720 EHICIDLDICIHLI-TATETHTo EAR [RIEE(L] (ethnic cleansing) #
BwileZ 282 [FE#HEKEE] (lexical cleansing) #Z il L, A THH. OSBRI 7 55
R FRCTHAT 27 F A MROHIBRLAZY T2 LT, SEOMANLE BHMEZHHR L
I L7z SCTHMBEERLZON, LVET - 207 F TN L ol RINTIERAZT
DOREREZEDSFEZHLZDVE VLY LTVLEHETIONE VI HThHb, bHAHAY
LON—TTOARZESRE V) BRI THS ) EBEOL A, TAUVAEEFRAZT K
EEIIBUFO S [RA=THE] THEHLEFTLZLDILTHD, TOLHCZOHDOT
ERMESRIEMEIC 20 b5 L VD EODFHEN 32BN I BDTH S, MHEFDOLI AR
TRIHZ—TZFET LR LE TR EOENIIEDIWTHG 2O/ EE LTo
WA REEZEFAL LI ELTWDE I LIIh 5,

3.2 BEV/AABV DOiZiERIE
SERKBICHETA2EOREIE, TX)IDWbWD [BAKE] L) LHICET L0
T, RSO TRARES VDWW L HARGEE [758] Lzoh, FLRELEMELT
S L 72BN ED L S IClb > TE 200 &, BRI GEIRME L Z I3 2 W&
WHLE LR S>TWA, BAGEICH L TEE 3L RELBIENE N TS, “Negroes”
%> “Blacks” %% “African Americans” IZZDb-7:0), ZNIIIL L CE#ELZHRISVWAEIEZLN
720 1950 4ELARIE T 7 ) A RT A A ANDBFEDOWIZEAWIZEH DM TR SN TWizZ L 05h
bo ZORMIZOWTOHMLLMHETIIHHHE 3, H4MEKRBICHIONL LI
HoTETWD, BALHADOFETZ LIFICITECDYH L Z LEM L ) UL SHM ST
A, BRI ZFOEWIZEANEAANE W) AFEOE T NRA S L THORBAN « AR 2w
ORERELZEDTH S E—RIZEIELZON TV 2, BARGEIRLIEELZLDOT, S
DEVZRARROLEEICHRT 2D O T, HRFICZENFLEROMNTHLLIZEZLD
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NTwize BAPEELELLET LD TELVORRICZORNP LV SLTHL L)
bOTHb, TOKE, EXELDHHIF I AT, BALAADOEVWETLRT S &1
%0, WRTHAMZENFEREL VI Ly TLVEMONLEZ LI TLEH) LI TIL U
b7z Sl ECEIEHOES &R T, T LTRREOESTERVOT, Wi
EWDDHHEE o TOANEERERE L V) 2 LI RLR, LW EZHPRLIZZT
ANLGND L) ho70Id, —DBHAFTHAMALZOIHMTLH 2 P HAMTIIREANZE
FEMFZEICBY LC, “there are still some nonlinguists who are hostile to the study of ethnic-
group linguistic differences in American society. . . Controversies still remain, however —
and very interesting controversies they are too, though for the most part, happily, they are
now purely academic and scholarly controversies.” (%% 4 B : 52) & IgidE D FE O JAHINZD W
TIAAY FENTVRLDONHNLRMTH S,

— )78 3 MU TIZ R ALFEIIZE % © < 5 FAEHIIC & 6 21X “inherent mental or physical
differences”, “debased or corrupt” “inherent inferiority of black people”, “Negroes could
not “speak English properly” since they were simply not capable of it.” &\ o 7KL F W
THRFELIRENT, FAMTRIIEALHIBRIN TV S, S HICH 4 RTIRBASGEIC
%} LT “this linguistic problem” & 7 - T\ 7=f& 2% “this linguistic issue” & H N7z,
“this disgraceful view” T& % & 7 “in what is for us today a totally shocking way” 7 & Dk
WIMERBISMZ SN TN, MR EIEZ TELMY T2 LRI LINTVS (B4
51-52) 6

BRI Tl — MBS
WS, WHhWET A AREHESGEE R b 2 kR, BAYERE BEV/AABV O L OB S
ZORFIZOWTOmHENDH b, COMBEIZH b TE, F4ME TENENOR O
M5 LR IS S R L 223 S M Tl d 2 2590 LW R SR Tn 2, ZofiTicon
TOEBMTOBIEIZ OV THTHGRET 5 2 £12F %0 D HEEIZOWT 3 DDOFAHIAS
NTwb, $9HE I BEVORHOL A F) AOHADFETEEDO S ENHHEL LS
NBidle 2% BEV/AABV L 7% - 72 OXBADEEA SALEROARHIZRE L, ILH TIIAFE
A E BAREOFETH O NFEOFEMASRNRIZILE L 2 LI2%D, R TERLhO N
BICHFBEPMBEDOENEZ BT VI BDOTH S, D F ) ANRMILN %58\ AT 7258 IS
Lolzb WwIHIEZHTHD, FE2OMHFIIT AV AT AS7ZRBAREFRIID LB ET 7)) ATk
HEROZ7 LA —VThHobEVIH. HIMITRIZID2O00HDGERE LT, BEV/AABV
DO E RIS & ORI CEREDND 7 LA — VL DR G E2 L2 THRIES L Tw
%o WAOBGEEE LT 3% Tid BEV/AABV O3 & EORFBATEL Sl S Twn/zas,
AT OWHASHIERINT VD, ZOFTIEZ LA - VOFEER VDYWL Iy 7 =—3k
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DFFHIZOVIEE IME TIZATHE T TR SN TV LA E 4TI S HE IR > T,
RANCHLY B ST 530k Lo L 3 ARBEIIER T s 2R v, Thid /)y
Y (Norwich), 1 —A +7 ¥ Z VU7 (East Anglia) 20 LT AHEEDE O, DI FITH,
Fh) T LE— VIO AONEEHMTH S, BEIMTE TR OFHICEHLTI VY vy
E—ToOTHERGE L LZRERER R EDEEIN TSR, FA4RTITE SN, LB AR
2% 5T\ b 2 DRFBUTERF D be BiFSEME S N5 K ZOREIEA ) TR TD »
VA — DI —HT 5. H3IMETIRIOHHIIAFIADHSITIRISZVwED Y
N F = Vi OFRIPBAEINT VLY, HARTIETY 7 Vi (British Isles) OIEFEIC
FELALN VM TH L LB >R RRENTEY, ZOEVITRFEGHOMRM L L T
WDTEKTH D, F3IME TIEIOEMERFHL BEVAAVE ICIEFAEL RO, FAELTHH
ZRFTEINBRVET RO OEmDH 5 (they are DFFHEE theyre > they & car > cah D%
LEME?) 25, FARTIEHIBRIh TV 5,

BEV/AABV O b BRI E S b, wWhbwWwb [AEJE bel (invariant be) DWW T 3
DHIZHWADRH B, TOWHITOVTIIE AN ENE TOMDHWALF L THE, £ FY R
DOFHEIWRFAL &9 7% “Tam” % “he is” 124 LT “I be” % “he be” & \»» 72K A H 5 %% BEV/
AAVE Tldwbw s [FE7 A2 | (habitual aspect) 7217 IZHv:% H{E T, BEV/AAVE
DENH L FEL R RS, DF ) REWITIZF CTHMH XN TIERL DY, BEV/AAVE
ODHBEDOARNZ LA =NV ERLT, ZhIZZ Ld—ViliEoEY L 52 5. A TBEV/
AAVE 121X [%2 T 7 A7 1| (complete aspect) [ 7 A~X2> | (remote askect) &
WHEND T ANRY bobo 4 DHELTIEBIMETIIE LD TIDDORHAFH SN TV 5,
BERISCIC B BREIABIE, AL T “it", SEBHAOMETH D, H4MTIEINA5HFH
WZHIFon, 4 oHOREE L THEEAKOFIETFT LN TS, L E TORTILEIRGR
GDFELDELTADORMBIREINTWEHT [Z7 ) F—VEHEHR] OFHELTHo72D
®T, BEV/AAVE OFIZHEFE 2 )+ — VT, TRBREIE 7 )+ — b L THIEDLIC
olzb$THHLEDT, FHRVPIOHPELFFL TV LHEWREICLIBIELER %,

MM, 85 2 T3 BEV/AAVE O &#f - &5 AR, SCEMRB 2 30 L 2% T, BEV/
AAVE ORJFIZDOWT [MEER]F%F 3% (different-equals-inferior) | O W, [HE%H
(dialectologist) | ® W% [BliAFi#E (integrationist) | ®RMR, [ 7V F — )V FFK#E (creolist)
ORBABHIE I N, FHEORBIRENT WS, REBEITHE 2 B TIOEHER Tld 7% \»2s BEV/
AAVE &\ ) BEO IR 2 1135 & 3 5 THGED, SEPEEL 2o THE LA R %
Bo TVWBMEELND B EICOVTHELLABRENT Wz, L 2A25, #3MLEZ 5L
BB S, EH5ICTHUHEL, HE LOAFREZ RIS 5 3 DO HEIIO W TR, 244 < —
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VTR L7228, & 3 MREAREILE L < %) 5172 “Language and Humanity” OFEIZE X LT
Who B EIZaRE LTAy VBB S R,

5 3MTHIER X7z BEV/AAVE & BEHESEFE D@\ & ZOHE LOMEROFAITIE, wh
W BIEFEOERTHEHE B t/d) OBIFBRTFONRTWAS, TOTHREZHISTHEOSK
BRI TBIADOTIERL, Wik EBELEOFEREHEEMIIOVTOLRNN D5 L E/EY
FIEFICHRECHR TH b0 FEBRZ OBGUILER £ 2 R IHH A THIIDHA ST
T, HLERTHASHF LHRSHFORAFIRE L 2o TWLHET, TOEKRTH PR
DG L IdE S 7R TH S, HIBESIN-DIIRETH 5,

EFFICOWTIERRZRICEZOVY), WHITRINTWEAR, TOFMMIEIM F4MT
BIESH, L TiEd 2 A BRI 2 BRSNS, & O K1 TOMFEEED M Z 5 T -
TWwh, W, HE2MTHERLENTVEDIRKRD L) RIEIIOVWTTHS, £F, HAEEIC
BEV/AAVE & il 2458 A v ilie % & LTh, BEV/AAVE FRRA L w9 RENIRIE S
W T MR R OBADOLEMTH ), FEDEME LTRET2HERPHHZ L, L
TZ ORI EREN KRN DRI > TV r L —VEEIZH D Z L FHENEZWE
Eo RBELEENZ LA —=NTHEEV) ZENELICT) T V#BEOHS LT -7 M
BREWIEST DI LIRS RWI L, x5 & L7256 BEV/AAVE OF#IE4 3L 2o TL
FoAFVALZOHVEIE-TWELDOTHLEIEZLNDLL, TRIDHWFES L
F—VHRERIC RIUEEFEO—FFICHE LTI R 5, EwI)bDTHD,

593 ITIEHT L W ARGEMIIEE B A 5 “skewing view” &£ DWW A MEBNHTETnWAEZ
EEBALTWD, ThUL, TAAVE X7 LA — 5, REBICH ARGE E o X ) B8
Z, B2 VA= L L THAED L) BEMIC k-2 E 2 5N570, BETIRZ 00T
MANDEALDHITLTWE] L) DT, ZDRMIX “divergence hypothesis” & F-EI T
W53, AERRCHR RS CH AR S L BA SO0, BEEAEA TV AEEE, BvoFio
25D AAVE EHADOREFEER L 0EWH KEL LD 20H5 I LEBETOHbIT
Wb, Btz X, S AAVE & FAOREFEEMICZ N2 E O S 2L AN LoD
HHEVHIIETHD, 2O LiF, FITFHEEMOLAL2 S HBUCT 2V AL NI
GEENODOH D I LERTARE b b, B 3MBITURTIE, SHFHEOMTIRIELZWE
FAMBAOFHENEZ R LTHWIZRRZEGVAIH L TWL00 L) MUIZOWTEER
BB ESTORP oD, BHIEZTZATTFNV T4 T THREISN TV L RHELofz 1L
T, TNDPHETHAIEDORMBEHLNIIL TS, BIZIET 4T TNVT 4 7 TlE—#iC
write, type R EDEREDVFEL o T [pi] NEZLLTW A ZEPWMEEN TV, [H
L7477V 74 7 THERADFHEIEIOEITREI 5o T, —7, %W AAVE &i¥%
DO TIEIREDOKRZFKT be done VI MMbNDL LI HhoTETWED, TOHBERHAA
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DORFEERIZIE RSN WV TH S, BlZE, I'll be done killed that motherfucker if he
tries to lay a hand on my kid again. &£\ BEI12%2, DLENE IR TOZFHEDO LML LTk
RENTWVLEFITH S,

A RRTIZ TN OMIERCRIZHED VT, BRIV TORBIIA LR SN 5,
F 971980 £ F Tl AAVE OIS 7 ) F VB DOWFEL LA LR TRV L3 DY,
F 2RI DGR 7 Lo — VR L Sl § 230 29EH ICE C RIS Twniz 7z,
TIVHZAL - 7LA YA PORMBPELWHAO L) BTV, & 2ADEREDIHZE
MH7LEY)ANDRMBEL RS TVE EWV) DIFTIERWVD, TRRETTIEREVwEWY
ZEDNWSPIIH 5 TEZ, THUIFICKR TS v 7 (Shana Poplack) &l D 3L[HBF7EE %
&2 [770Hh%7 2 H AOER] (African American diaspora) (22T OWFEHHH 5
MPZLI2ZETHD, O [TTVART AN I AOMR] L) BCHRT 7 ART A
ANER U THY s, HFFD /3235 47T (Nova Scotia, Canada) R KI =%
HAE D~ F (Samana in the Dominican Republic) 7 &&%#EDAMIAEAR S o REA
TWVAH A2 OB/ TOCHbNE, ZOIEKRD A 4 53 AAVE OIMEHBEICE D -
TEEZEZ, EOOSFHIERETHEMDN TS AAVE X ) b o LEIBIZEWER
HIHELTVDEEZRZONTVENLTHA W, BRENWI LI, ZORKADNEDFEICIZ
AAVE DR E LTHITONE, BIZIE [AEDbe] HEPELRABZLHVEN) DT,
EVIHIDD, TOIERPLEZSNL I EIE, AAVE (213D 2 25 AREFEITIE A VRS K
HH L AAVE CORfiib 572 DEEZONENLTHD, SHICHRKEDT ) TV BDBE
FEZOWVTOME,SH AP L 72013, AAVE OREIZZOR4 D) E L b THTWw5
LZAHDHY, FARLEDBEIIBVTIEZEIThHozEb W) T L2, ThpbifEfmTE
Z201F, INHOMIZT) TV EBOEADHEN AAVE (TR LB TH L L) 2 L7
FHEFELT7RY FICELFAN—A Y (Zora Near Hurston) OEFEW-iFo—fiiz
F, BROBREERFED ‘do” OMEDA —A N7 7)) THIBOEWFEOWEERUTH
HTEEEML, COZENPOBEEISNLILELLT, ZOX)BFHBIEA AT IYT
HEZWEITALLPEEISOBRE L THEEDGRENIFHFLAALZDSDT, BIZBALD
AAVE 249 £ ) 122 2 KM HD 72 L DFHICHBAAZLDTH L, LfimwmIT TV b
Wi, #3MT [AAVE &A1 ¥ FRERO 7 LA — L L idd T VIS EBMAE {, AAVE 4§
WO FBRANEREN R BNEPHE > CO2RFEO I LA —VORE) THEHLEEZ D
DOWBBTHDEN, TNENRELEVS> TEOMOIFHNA FY AL F L ITEMBRTHS LTS
A%V, A FYATETTTIHAZ S 7% AAVE 2% L TW A TS H 2 D720 5 |
EWVIHBDTH o7, BAMTRIREDOWIERRZIE R W0, Prvihn b Kbz
AT EILEoT, ZOBRFIIITARZYEESDH Y, IV HLZLERLE) EL TV,
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4 AR

B2 TMEIN-0IFFE4ED [FiEFL %] (Language and sex) OmEDTHTTH 5,
B2 R=TD2BEHPSHBME T TH L, SHICBITIMEZRLETA A =T
%“u¥y - 1437 (Robin Lakoff) 12X % Language and Woman’s Place B3T3 7= D
A3Z D Sociolinguistics AT S NT2HAED 1975 4T, HESHEFA~NOHMD EFHITKE D -
2Ztbd, WETMTEZDHRDOW L OPHMES NIz, Z DRRIIRR T IO A0
LTEZDHFEAREBET HAZH bW LT 21T, FHIRO L) AN, A5k
FEIDOT =P OPLERETH L0 E2BNT V5,

It is absolutely clear, however, that the evidence provided about sociolinguistic studies

for sex differences in language is utterly overwhelming. It is the single most consistent

finding to emerge from sociolinguistic work in the past two decades. (p. 96:12-16)
COFETEARMIZIY) B Tw 2 SO AR HERISNIET bR, STEICHT 50
BTH oo MPEZIET VDLW LR “he” ORISR -man O [HEFHD ] 1ZIEAEBI %
-person flio720, -woman PFH L7035 2 L2 [ TE&/] LHHINTHE, &
FRBISHIELL S NGO 72 70 FFRD SR A TS 2225, AP E Ny, RE
O ER S LAY, 80 44 51X PC (Political correctness) &\ 9 HEETAM, Rk,
P EEELT, W, FH BEREELREHOWLIHHTOEHLOATFEEBERT S
HEIDE AN e S TAERTO D Do 7272 L2 IRE TIEESRALERI V. ALTIEIOD
£ 9 AL TR 2 SRR O AL DR B9 % BER R BE O YR IS~ H ) LB S hTw
0%, FEHICHIRRVZ 213, HOBILTIIENMERB L ENTW2 OB EbNTW
bdH Do MRH 2 TIZELRE, FHOLIHEIRO “he” BEEZ RO, E2MTIX T 72HB
EEND 3R, 7FAMAKOWERBDPHEMIEIE S5 D139 1990 F£5E47 D
HBIMUETH 2, CZTETFALDE LRV OMBEE LM 2RSS L THL, T
THEM LG

Everyone knows what is supposed to happen when two Englishmen who have never

met before come face to face in a railway compartment —. .. (FJiR, %5 2K : 1)
T#ER “Englishmen” (245 3 BB “English people” IZIBIES LT b, SHITE 31 <—
VHE2EEOEZMLOMITIRDL ) TH S,

There is also a second explanation. It is quite possible that first Englishman, probably

subconsciously, would like to get to know certain things about the second — for instance

what sort of job he does and what social status he has. Without this kind of

information he will not be sure exactly how he should behave towards him.
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% 4 fR VLB IE “Englishman” 1 “English person” 12, £7212H& 22H® “he” & “they” |2,
3 2H® “he” ¥ “he or she” IZZNTNBIE SN, HHED “him” & “them” IZEFEHZ S
TWb %,
It is quite possible that the first English person, probably subconsciously, would like to
get to know certain things about the second — for instance what sort of job they do and
what social status they have. Without this kind of information he or she will not be
sure exactly how he should behave towards them. (%4 kg : 1)
BE TR I IIHARIBIZ M 2N LEE T THHH, SihOMEREE AL TIIMH L Z2A
SEMIOH DL TIIKIR LAZRNW AR BDPBIE SN T Lo 72O E 2 ITH 5 7
D “he” R —man & GHLHEATEREUINIIY) LIPS TW2 D205 gentleman — lady, man
— woman, boy — girl DIEFHMEDORIET, LA I 7B LS HP SN Tv 5,
HE3MTIRCOEICHTABIEIZELAERVD REDST T T TOBEMOHR), #4I)
TRTERERBIESMRAONDLZ EI2% 5. MRDLHE 2 IR~DBIEOEFT Ttz X 912
P Db B RIAE IMTIEP R ) FEEZBEZ ON TS, FZIE, “man’s view” 2% “human
beings’ view” [ZIBIEEN720) (p.15), FRRAFHOBIEDRIKS D, S 512, FFHOIR
REGFAZHT LD T BT D L EOTHRIIBEEATHITL7-00HRICL LD E
I HEMATH S,
He is then likely to find out certain things about the other person quite easily. He will
learn these things not so much from what the other man says as from how he says it,
for whenever ... (% 3 It :14)

The first person is then likely to find out certain things about the other person quite

easily. These things will be learnt not so much from what the other person says as

from how it is said, for whenever ... (%54 hit:2)

TICDIML72L 912, £ 1ETIE “person” = “he” T AmMMAFEEAHH I N TW
T, Wf%IZ “The more colloquial form, the first person to finish their dinner, may also
perhaps reflect a partial breakdown in this dominance patter.” (F#EBIIZEZICL S) L
BOVTWEH (M & 0FY]), ZOBPNIIFFEOMAELIUI § 2 ik BLKRAT 1980 4
EIZE7ZHEN TH o722 L) DD ED, BAMTIEDHLAAELLBIENMD S Z &I
%50, HEOEMEFSHLCOMBEDOEHNTH S L\ 5,

ZHEDIE ) PEEHERT [TE ] FA2E TIELV] S hHZ2BEEL Y M) H\msrd s 2 LI
T BEENIOW TV OPEEWZDITDN TS (5 2 87-88, #5 3/ :72-73), £7,
BIMTIEZDIHIIOWTROL ) ZI XY FHPMFITMA SN TV,

262 (1054 )



Peter Trudgill, Sociolinguistics: An Introduction (to Language and Society) x*#LXEiEFAIN (ZF)

In fact, gender differentiation of this type is the single most consistent finding to
emerge from sociolinguistic work around the world in the past thirty years. Why
should this be? The correct answer is that we do not know, but sociolinguists have
come up with a number of different, necessarily speculative suggestions.
BRELTHITFOoNTWAREIIFE 2R EFE IMTIINETAHEI Y, LirdE2RoRy
DODEHIZOVT 2L ) HEEIN TS, 3R TRMIZH T SN TS EANITHE)E RO
BREEHLLILVHHEENFOEFLHIDT, FREILIY LYIFFEYHLTEZMES, L)
bOTHL, 22HOHANL [—MICE > T, KEEHEL D HEM LRI EZ V- Z )R
255bDTH%| (“women in our society are, generally speaking, more status-conscious

than men” P. 88. 20) L WIHHHTH S, 6 3D 5I1E T D “status-conscious” & ) FHIZ

N7, “many societies seem to expect a higher level of adherence to social norms —
better behavior — from women than they do from men.” (% 3 kX : 72) & [&TOITE)TH:
KB FLEPWRFEIN TS ] &, L) R HRBLE L TRBEN TS, ik
E LMD AIBRBFEIZ OV TOERIL, 4 2 o “linguistic sex varieties”, “sex varieties”,
“sex role” 72 EDOFEIMAE 3 TIE “gender differentiation in language”, “gender-based
linguistic differentiation”, “gender role” & 80 FFfXD 7 = I = AL HFEIMEDLN TV, &5
CHEHIZOWTHWMIET 20 TiE %, YHIIRETH S BMMASIN TS, “It has to be
stressed that these explanations are, at the moment, just suggestions.” (4§ 3 W : 73)

[t r|ERITORELELNEFZITENT, Hind L CIEHEGEOBFIZIA -
TE L FIZLIEBNN T, TO%EEKEDIT) AL EZFIERI T, SO L
E VA LEDIE L WATE 2 55 2 EHIFF SN TV TIHRE D IT ] &wv ) Gk HH]
BREhTwb, (BB2M:94)

fiZiE, TR & 2 SR B ZOTEI N L CHASMBESR 25 Z LIZHkL, Z
DL BEEOENIIFICHEOL TEETHS (BB 2M:95) ] OBITH CHHNTIT L R—
PO 350 1(1247) BHIBEE N T b, MRS N72HAHEI Bk & ZERZN S LEHET DI,
HOLFEDOBTEBNDRENFNOWEIZSEED LW ER LN TV ENS2] Lw ) JllHO%IC
[ZNENOEICSEESDLLBRVEVWEET 5L 51 7 A (Caribs) D X 9 IZBE I, X—
VRO X IZHEIZIIRENE 2L dH Y, $001 ¥ FERBOBOTEDNLHI Lo Y LA
VD E DRI ES o720 WERE L) LTEEST], EHREZELIEL TV RN
FHPEENDEDNHTHHS I,

WRTIE [SiE& k] oBOREIE [P X 2 FFHAMAS B ROTEIH L THA %2 &
SRR L EICHRL, TENEFNOHETHLEEDLVWERELNTWAIE Ao T b,
ZLCIOEYIIHIENT Lo THZEL SN, ENs00H L], EFLdbN TV,
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2T ORITEAR—IMES I, HEWEE L SEOENTTITOWT, K2 Lakoff (1975)
26 gentleman—lady, man—woman, boy—girl DI MR 2 E T &2 FIZHEITC, $&8F
WCHEEZG 25— BRI DOZ L2 BIFEL, HEOWNTELFZIHT 5 DIHAFEY

BHMTE 2 WREIZOWVTERT WS, LBICHBRZLH I, ZOHFIEHELMT
“Language and Humanity” ® &2 S 1172,

B2MTIEZOMBPIZARY Y —DRBERMNL, [HED X HICFHRICIELRTHEL
MRV ERES TERL, HASHEFOINICHELEREZRIHET 200D W5,
COMDOBLNHLZEAKIRLELZREZLT, FEFLWILTREVWEADMELH DD,
FIEAKIIE END ZVHEET, TLHAFTHADVPZOGE TIE2 L TE IR ikt
EVIHFERBRAEFENT V22, B3PS OESMIEHIBR SNz BESHEICHEENH LT L
HEEZBRETL2EELIEILEALAONZVL, EOTFX MRRENLEY TS ZoiiEE )
DRVBDOP R o7zl b)), FICHEDFIELMRTILEN L Lo/ b THA
9o

B2BIRBDINT 7T T (WP HNN—2 v 25 4 YORBEIEIIOWTOIHG BTSN,
o 72 %) 9% 3IMTIIHIBRE N TV %, HIBR S N7z 3T ICBE 3 5 NS THRERINIC
COEORD Y FIIEHITHELMICE->TVD, BRACELMTIIE DAL ZORICED
FLodmESh, FERLEH) LR D,

5 AHLZB %Rtk DZEAL

DR FFECH S N A HAEMBEICIZ T, AEBEOFERIZOWTS PCOVEIPLDF
WIRZ OLBEWEPTRBEEIND L O X% b, PMIRE3EIE [Fik e Afi] (Language and
Ethnic Group) IZ2WTTH %55, N0 b S BIENER L2V T T TR0 T,
C I TIRFICARIZ A0 b 20T % EDOZALIZ O W TN 51210 %,

KIEZRMBIELEE 3 IR T, %5 2 B2 W Tid, Negro(s) #%Black(s) (2, Negro English
ix black English |2, & 512 black(s), white(s) A %1912 Black(s), White(s) (Z151E
INBIZEET o TWVA,

In fact, such a store of interesting data has been uncovered in the past few years that

the study of ‘black English’ or ‘non-standard Negro English (NNE)' or ‘black English

vernacular (BEV)' is now one of the major preoccupations of many American linguists.
(WL : 65 — 66).

THREEBIE A 2 BTl “Black Vernacular English (BVE)” EBIE S, Z O RAIIRK CHiH

CHHVHLNTW/ENNE L) Rl A% o Twbe AMMNAZEIRF 3T, African
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American (s), African American English &\ 9 &3l % 458, 1z 1%, language problems of
Black Americans 7° language issues of Black Americans, 27 % 7% S WRRBIC W25 &
THED % EN5 L 912k 572, F72Indian 7% Native American, ICdZEZ 5N TS, 4
3 R LLFE 1 “Black Vernacular English (BVE)” (& & 5|2 African American Vernacular
English (AAVE) LfBEIEENhTwW5,

RGH D 2 K0 2 56 5 R SEMFB 2 FF o0 03I E LT, wWhWw BB AZEEFIZOWT
AL CHPIS N DS, ERHMHGEEOZE LER 2 &0, RO S D012, Hikk, FoAh
Bz, BNFOBESEZEINTYS B2/ :56-, H3M:45-). F3 [RBAFEFE] LT
“Black Vernacular English (BVE)" (p. 59) 7% “African American Vernacular English (AAVE)”
LIFOHMUb ), UTAHIZ BVE OF /513 AAVE ICEERZ 5N 5. ZOMGEOESR,
FHOERT S 5 3 TIIBIITBIES T 5,

This term is generally used to refer to the non-standard English spoken by lower-class
Blacks in the urban ghettoes of the northern USA and elsewhere. Black English, as a
linguistic term, has the disadvantage that it suggests that all Blacks speak this one
variety of English — which is not the case. BEV, on the other hand, distinguishes those
Blacks who do not speak standard American English from those who do, although it
still suggests that only one non-standard variety, ... (p.59)
FIMTIIRD LI IR TV D,
This term is generally used to refer to the nonstandard English spoken by lower-class

Blacks (African Americans) in the urban ghettoes of the northern USA and

elsewhere. The term Black English, as AAVE was sometimes known, had the

disadvantage that it suggested that all Blacks speak this one variety of English —

which is not the case. The use of the term ‘Vernacular’, on the other hand,

distinguishes those Blacks who do not speak standard American English from those
who do, although it still suggests that only one non-standard variety,...... (p. 49)
PR CiE [BAIEE] 12 “black English” or “non-standard Negro English (NNE)” or “black
English vernacular (BEV)” LIFIZI 5 & OIRFAH D, VbW ZEHT 2 ) H IFEEGHT 2
il S 2\ TIE ‘NNE or BEV TH# 2 Tid “BEV”, % 3 il Tld “Vernacular” 752 <
POVBRVCHPHIREEE 75 TATEB RSN S, WINIZE X “Black English” &\ 9 1Y
HIZOWTORBHH 3R TIE [HEE] (2% > T2 TAIL, otz L Tw 575
WOTj3ZED S ) L —EEFMEDN D EIHRE—ER L 25\ X9 IZEDE LR TIE—2
NFREE LTOSHEORKOBED 2 THIN—URIEEb D E 2B,
FlZE 3 H VbW B BASEFEORIFFGRF 00 5 “skewing” view (25N H3H]
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Bran7zZ L Z2BM LY, HREEFRHIIOWTOEINIOENSHIREI N2 b dH o
T, ZOBEORBEOEMIBSAHMESNT, FAIEEL AAVE TEREZLAE WIS
VLTHEATYSBEHASEHITFENT VS, 20 [FENHMZIL] @ (BAEBADHE, X
BIEEVICREZ > TWEDT, BRBALTH->725ild TN ZNOEN THOEILEREE R
ToAER AAVE & A AEFEAE S 72D DIk o728 W) 3i) A% “divergence hypothesis” & IF:E
NBZHLLTHEHIGELTETCVL I LORBTH D, D LINDPFERS, 72U WHEHRIAH
BIZABEN T L LOFHEF LOFICH 2D, COFBKTHEADVETF - TWVE LRI B
DTH b,

6 HE7 -7 +—7 (Sapir-Whorf) O [FEAHN ]

BIETEHREASZOBMRIBHHINL P T, HH%HHET -7+ —7 (Sapir-Whorf) O [F
AR AT I THEDBIFSNT VLY, ZOBHOBE LIE LIZFENH S5 Kl 0w
EERHHOBE IOV TOFMAE 3IMTRIEPLEEINT WD, £93 -0 v/ GEEIC
A, %)E%ﬁf@wm%éé@@ﬁwﬁﬂﬁ?é@d%hﬁ&#b<&w,&@ﬁ%
D45 2 L E Tld “Some American Indian languages, on the other hand, do not have tenses,
at least not as we know them.” & #i< o ZAUIZDHETY + — 7 PMRIOFHIZH V2R E
it (Hopi) OBIAHL 25 THAHH, #H3MTIE “Some languages from other parts of the
world, on the other hand, do not have tenses. . .” £ & 9 A L—fIb L7235 HIZ % > T b,
CNEY o+ — 7 EHBIH CEORM OB AW TOBZ > T2, T2 TIRKICRS
WRT T 2 ) A BERGHEO R EFHOFT L MR OE ORI ZHITH I LIZHRLDT,
DT FZLRREMENELEDNETHS ) STXDOREHEOHERDOHITH B2,
TUZOWTIZHHOME DL I TEN R Y E Do TWD, H2MTIEZRD 4 DDIEFEDFIA
maEh, THTHTE2REHEDEVIFHI N TS, 1) 1 see that it is new. 2) I see
that it is red. 3) Ihear that it is new. 4) Ihear thatitisred. 2N SDFILITT R THELT
DY, FENEIX “see” A “hear” SV SN, i (TEEHT) 1% “it is new” 2 “it is red” T&
AT 97X T “that” &) #liSERAMEDbN T b, & 2T AR EFETIZHEFED “that”
B2 LRI 3OORRLEFEIMEDN L, TNIFEDOLILTIE [ E#ED
(presentation to consciousness) | 12 3 DR L BHEOM T AH Y, Fiwl LR Eh
TV HTHb, “itis new” &\ I) RIUIAK TEHERBRT L LTI R L, HEROBRT
&% DITH LT “it is red” IV EHEERT 2 BROMT TH B —77, WREMIZIE “it is
red” b EEORERIZIED N TR WVE W) TATIE ‘it is new” LR LICARY, 02050
HIEFE CHEE#EA Y ON D, L LEdS, PR o THEFE~ORMFULTRER DT,
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Sih & RAROBRIE, WAWICEHENRRIOEE L H2 D E V) [HCEiEHNR] TH S
LK TH Do ZOMBFDEIMTIE KO XD RAEHEOFUED > TVD,

Cami (it is slashed inwards, from side to side’) — camimita (it is fringed’), hart (fitis
bent in a rounded angle’) — haririta (‘it lies in a meandering line’), paci (‘it is
notched’) — pacicita (it is serrated’), roya (‘it makes a turn’) - royayata (it is
rotating’)

ZDOBIDRA ¥ NI cami — camimita, hart — haririta, paci — pacicita, roya — royayata 1Z\»
THHE CREZEHATESN TV B TATH S, 2T D RERWICIIZNEThOND 2% H
B1FEHOFORBOGEHZHBELCEML (KH), S5 taZWML2Z2BDOTH S
(CVCYV, = CVCV,CVta), MLBAITIHELNTVEDT, ZhThoOMITIZLEL 72
RAMD o> TV DB E—FRIZIIERZ LML, TORRERDRCED T -0y RFFEOREHEICIE
LI WEW) T ETHD, 2F D REFEOMHECFIFEH L T2 Ko By, A
REFFEHEHEDO DD LT R LD L V) TAEZRIBTH L, COLEDEMI L DAL A,

EHITHET - PV ZRFICHEL T, BRbFHOMTEBEDRZT, BEOBED
by, #RELTEEMRRIR L L) FROFIE L TCLIZLIIR 22 FFEHMTOH
ROFL % H OO TEEDOLE D ThN S, BlE L THLNLFEREIHE 2 WE TLHE 3D

TRALELZSTVD, HFLMETIE, AT4 =7 - EXh—=» 424 v Mmoo Kug ]
& #iE (Pinker, 1994) THWTWA I AFE—FEOFICYT HEROFINIY EiIFs5Tw
B0, HIMLETIZAA S VT4 FET O Sami(Lapp) D “reindeer” [ M+ A A ] A
Lo T2, ERIIZEDLST, Sami(Lapp) #HTIIHE (several) d M+ A IZBI5 5 1H
MOFEGED D 2 DI LT, EFETIIHEASFEL LT “immature reindeer” & %* “two-year-old-
reindeer” %2 &L KIT L LENDH Y, ZNIETHEROENCTHAWBENTIEICTG 2 5 EED
FITHBELTVWD, SOEEICOVTIE, TAXFE—OFRDIVICLARBICE)T X8
WA, FRRZOEMBICHL TRV ER oW RO, EEOFHFIIOWTIEDbAIL L2\,

Bbhiz

F—o 4 VI3EYO#ELm ELTTLILEEHICE L, ZOHUMEICER L T,
v MEBFHE VD, EOXHIHER L0 E V) RN EHEELOMELHAIZA T TH
LED L) IIEMHRZERT HON L) AREFEER, BREE;EDETYDRS [

RMIEEZ YRS | &0 IEHE S 5 R THEEDS RO N A h56ThHEH, VvV ya—
VAR L 72 £ 9 187 & L TOFRIIIER L RO MICLIAN 2 BRI 2 CEENT, £h
W B E B 2 AT L LRSS ZOEZRRESERIRIZ T ¥ & 212 552 0w0ld,
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O EDICIEEFHEORERE LT—EORFERT [HWIZHE C R T UE R S5 2w] Lw ) fil# %2 #F
DL HEHY, MHTE POFIEL LTORRNLRMALTHED - T, HANOSHERSGDL S
OHARFE (EELHE) 2N—2ZLTITbRE L), b o EBREN RS EvTwb 0
LZLEZOLNS,

T LB DD B EHIED BRI VDWW 5785 A — % E DD 54 U BB ARARE
ELRBHROEREPSEL L DT, ZOSMEEIMARRIN L ERICNE 5, —F, SiEfliE
POELLEMEDND L. ZOEMMEICIED 2 BRI 23750, HESHEFEZOTTHLHD
RIS, HLRE [FML] LRETELIER NS -V EFHNRET L, LA LRSS
RFEDVE)TH D L) ITHATERD S FSELSHAR LRI R L T 5%, FFITH AR HE,
W, Bk, Y, 74T T4 74, BN, BE, & EOHSNER L OMBBEROLEE,
AL E R B

Ny RELO[FiELAENZ 1974 SIS N7225, ZO%ITIZT 10 FE T LI x ER,
IR AR IRIIRE o Twd, ZOMBET LITHLVEINZ O, SF S RIEIE,
MEPTORTVD, KRG TIEIZOMOEDOEANED L) ICSHEICHELY S 2, 5
BALAKRNCED L) BEEEZ L2 L-O7 %, WEMZ KT 2 2 &L TELE L7z, FFIZ,
b v KA DORFFER R R4 5 REF O HIIC A0 b B BALATR AN B T 4 £I2 D0
THF R L7z $72, AXoOHM, falicfibh s HiEREBAKIS, SO PCIZhrb
LEBOEAPLGHIBRR S VBRI R ENRINTWT, O LEHRPHASHERNER L
o TWh,

E

1) PBROEREIE Sociolinguistics: An Introduction & 72> TW7zhs, 45 2 LA L Sociolinguistics: An
Introduction to Language and Society £ /V LEGEEI LT 5,

2) B CCEHGE IR OMEIEOMEET [ZEHA] OFEPEES N, BEER 72 e HHIT [
BSCERGR ] EIHEND LD Ik o7 UIF OO &2 V25,

3) Chomsky (1965) Tifmm SN/ [E3EHE)) ] ‘competence’ & [SEEARE)I | ‘performance’ DX,

4) SHEFOFPHL L LTIHEEIPANETH 5 &5 AT HFED S O LLFH#IZIZH) 21E, Labov (1996)
V%o

5) L4327 (George Lakoff), ¥ v 32 —L— (James D. McCawley) 5 % Hu[r& 9 %4 EMR IR & W
BN B 7NV =TT, LETOBEROPICHLT—IF 3 A 2F—REFFTWL Y L ) HTH
nrzz,

6) 7272, HEDOE AL T + v M EPELEINTD, BERL L ETHE LD BN O2H D,
TEFAMELTE) ICIRIEREDLETH S,

7) JEIE “It makes use of the subject matter, methodology or findings of the social sciences —

sociology and social anthropology in the main, but it also impinges in certain respects on social or
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22
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~

24)

25)

human geography. In this way it is possible to talk of sociological, anthropological and
geographical linguistics, according to which of the three social sciences is most closely involved.”
Lo TV,

A (1998) 1 ZALRFOMFEMN G [MTddH ) OfF] THL EHHEZIT2MICBHLT, Bh5
2T BHCH R TRARE] TRARKE] B A 2R ] ICERTE L LBRTWEY, TZIZIEE
MFOMEN G b EEN D,

R2NR=, BE2E%,

BRI, KOFIHORIIE I ORTH I [FiHERICH§ 2R, ] 2 ERF 0w DAL /r/ Off
WHSEL, FREO&0HS (social psychology of language) &\ 9 % H TIT ) Wi3ED—HITH % |
L) FAAIME SN T WA, (The study of attitudes to forms of language, such as the use of non-
prevocalic /r/, is an example of the sort of work carried out under the heading of the social
psychology of language. P.32) o

BEOHATHAITMRTH LT 3 AAF—REFF LENTHEOHE T, o5 2EFILT
W72 5 K7 (William Labov) ($#&SiE#2ELRO [HEDOSFEY] (secular linguistics) & H
WY (223 E 2O T?) IXIFATW,

BROFPT & R, HEEPIE TR Grice DiLidH T 5N T awn)y BGEEoE LTIE M.
Coulthard, Introduction to Discourse Amalysis (Longman), M. Stubbs, Discourse Analysis
(Blackwell) 25®1F5NT%), W5 Glice # Hik L ZHE L 5T,

22 LIMIEHR SN Tn e v, I E ORI M2 2 X & MY & TERICDH 5. HAFERT
FEPNTV 5,

4 1) A NOHEFEFH Le Page OIRMICE 2 e s T 5,

% 21X, Head Start Program 7 &

BROIEPUT &SRR, HEHEMEICIE Labov (1969) HHIF SN T2, 2oz b BAIKEFIIOW
TOWL 2P DL T I DRMGHSDEGHAFED T 5N T WD,

BHOZEIIRDE, Milkd D) EEIGHEN 2 NS~ L RN RITEIC T 2 EDH D, &
WX 235,

b7y FEIVIE 1980 A5 90 AFAUCHEM B FHICH T 2w LA REL TV T, ZofTizzITo
FREBREY KL TV 5, #l21E, Trudgill 1999,

Trudgill (1999) TR I D LI HBIEAS, b2 HRNEMEZ RTHRS CENRELZFHOF
HEIREDED BFHELODPESN LT D,

“creolization thus provides us with an unusual and fascinating window into the human mind.”
[VEHBNTL2FE SN TEVWSHIEIN, F2LT LA TEMRLZDOTELV] L OERDS
DWVTW5h,

Z O Turkish 23>t % E & L T Serbia £%, Hungarian (22 Tld Norway 2581 2 TW %,
W TIEEE%) Lappish’ ([J v 73] &%o TV 2 A5 Sami (Lapp) DELIZE D>
7o GERRD7z8)0

B3 H T Y TREREE A (TAL500 5N HxI L, #Hiziony Ay —ika#s (10 2500 5 A) A
NZAPTFYAD LTS,

I—TRZET HICKA=T TORBEE OMBTEHLMPEL LM E 2B L T[S & R
THISINTVLH, EAIIZHRE L EREORETH 5, 253 X—TV 2SO &,
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26) Trudgill (2003) Tl “Ausbau is the German word for ‘extension’ or ‘build-up’ & #HH E N T 5,

27) bHHAE2METIIL-TATETOFHERIZ 1220 T [BHER] THEINR TV S, %3
WABETIEF L X THaETHRERICR > T,

28) A XFERFEHTIRMFHIZRAL L, LV ETHEOELITIZF VY IV LE (Cyrillic alphabet) AMibi,
7 U7 FTiEICIEE —<% (Latin alphabet) 2\ 5N %, HiHE OFEHITH I IEHK (Orthodox
Christians), #%#%¥% b1 v 27 Td»% (Roman Catholic Christians) .

29) 1B TEA SN heteronomy' [MBEN: ] LW IMEEMZLIE, EVETHEIIODWTLZ7aTFT
FEIZDWT D ‘heteronomy &) T &%k %,

30) 1977 4 [RADFRERHT L SR T 23:EwS | (Ann Arbor case) &IFIENLEHTT K71k [H
ANBefE L BRWICBAZ B 0GRS LT SNz oh T, o0 ol ghTh b7 7
VADOEFEE. AADOGETHEGE L ORKEE (Creole) & LTHELZZDDOTHLREMENH L] LD
FES 24TV MO TR TBASRE] 223 00&A5 L LTRME Nz, (Labovl982)

31) Labov-Harris (1986) T#EA S N72M&T, ZZOHBPEIESOFRICESVTWLEEDbDNL, b
R A 5 1E, “The English spoken by black Philadelphians is quite distinct from that of whites,
and the differences appear to us to be increasing. There is a close parallel between residential
segregation and linguistic segregation, and between residential segregation and educational
failure.” £RXTW %,

32) TI7UART AN H ANOHASiEFH John Baugh ICX > TUAT Y EVATHESNFlLiSn
TWwh,

33) BEROTERA & 2% 3Tk H #4213 S. Polack (2 X % The English History of African American English
(Blackwell) 25®hIFHNM T3,

34) GREINT AAVE O 5 & T2 OB EE Hs0 & 4 1255 7 73k (Gullah) TH 5,

35) B2 L chairman % EDFEIZOWTIEE  OIEFHEOBLFERE B IBEE & ZE L T v & ofadiss
H5o

36) flc1¥, laymen — lay people (%5 3 Wi : 85) 7 &%

37) ‘generic use of he to refer to both sexes |2 DWW TIXHEITH /2 ICHWT L LTSN TS (EE3:
80-81),
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“Doing Sociolinguistics” to Sociolinguistics: An Introduction
(to Language and Society) by Peter Trudgill

The last half of the past century saw the development of an approach to the study of
linguistics that departed from the “Chomskian” generative approach to language, the major focus
of linguistic studies at that time. The alternative approach was a sociolinguistic one which arose at
almost the same time that generative theory was being proposed in the 1950s. The sociolinguistic
approach questioned the basic assumption of generative theory, which is concerned primarily
with “an ideal speaker-listener, in a completely homogeneous speech-community, who knows its
language perfectly and is unaffected by such grammatically irrelevant conditions as memory
limitations, . . . and errors (random or characteristic) in applying his knowledge of the language
in actual performance.” (Chomsky, 1965: 3) Unlike the generative approach, sociolinguistics is
concerned with the actual performance of people in real heterogeneous social environments,
considering the way in which various social, cultural, and psychological conditions affect language
use and vice versa. It follows from the characteristics of its research goals that sociolinguistics is
descriptive in nature and is subject to constant change according to changes in the surrounding
social conditions and cultures.

Sociolinguistics: An Introduction (to Language and Society), written by Peter Trudgill,
one of the leading sociologists from the early period of this field, is an excellent introductory text
to the field of sociolinguistics. First published in 1974, Trudgill's book has been used continuously
as a sociolinguistic course textbook in various universities ever since. Naturally, societies and the
environments surrounding them are in a constant state of change, requiring that the book be
rewritten to reflect the actual practice of language use in various societies. To keep up with these
changes the author has made regular revisions to his original book, which is now in its fourth
editions. With each edition, Trudgill not only adds a new section, but also revises existing
content, including changes to avoid discriminatory terms; to reflect politically correct usage; and
to update outmoded expressions.

In this paper, I have examined each of the four editions of the book, with special attention to
the chapters added to each version; to certain of the revisions and changes made to the terms and
expressions used in the text; and to the factual explanations regarding the use of languages. I
believe that these revisions in and of themselves represent an important sociological study of

language. By examining the revisions we can trace the way in which languages have been
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affected by changes within society over time and observe the close relationship between language
and society. Furthermore, this study will reveal how Trudgill, a specialist in this field, views those
changes and incorporates them into his sociolinguistic theory. In other words, I have tried to “do

sociolinguistics” through Trudgill's four editions of Sociolinguistics: An Introduction (to

Language and Society).

(MIYAKE, Masataka, Professor, College of International Relations, Ritsumeikan University)
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